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En arribar ens allotjarem al nostre hotel i 
ens prepararem per a un sopar molt 
especial.  A la mateixa zona de 
Copacabana ens espera el Roxy Dinner 
Show. Aquest vibrant espectacle combina 
el millor de la gastronomia brasilera amb 
una presentació cultural emocionant, 
celebrant la diversitat i l'alegria del Brasil. 
El xou porta el públic a un viatge immersiu 
per ritmes i tradicions brasileres, amb un 
elenc de 60 artistes, incloent músics, 
ballarins i actors. L'experiència comença 
amb un deliciós sopar preparat pel xef 
Danilo Parah, que explora sabors autèntics 
de la cuina nacional. Després, gaudirem 

d'un espectacle que ens encantarà amb les seves coreografies, vestuari i una escenografia que evoca la 
grandesa de l'icònic Roxy, revitalitzat per proporcionar moments memorables. 
 

 
Trasllat al nostre hotel.    Allotjament a l´HOTEL  HILTON COPACABANA . 5* locals o similar.      
WEB:   https://www.hilton.com/es/hotels/riocchh-hilton-rio-de-janeiro-copacabana/ 
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Dia 5                                   RIO DE JANEIRO   
Dilluns, 19 OCTUBRE 2026 
 
Esmorzar.  

 
Avui iniciem la visita a RIO DE JANEIRO 
amb un clàssic. Vam visitar el majestuós 
Crist Redemptor. L'estàtua està situada a 
set-cents metres sobre el nivell del mar i 
es localitza al cim del Corcovat al parc 
nacional de la Tijuca. Pot ser vista des de 
gairebé tots els llocs de Rio de Janeiro. 
Vam ascendir prenent el tren del 
Corcovado.  Es tracta d'una línia 
ferroviària que parteix del barri de 
Cosme Velho i continua fins al cim del 
turó del Corcovat, a 710 metres d'altitud. 
La línia va ser inaugurada per 
l'emperador Pere II del Brasil el  1.884. 
És, per tant, més antiga que el monument 

al Crist Redemptor, que es va obrir als visitants el 1931. De fet, les peces per al muntatge de l'estàtua 
del Crist van ser transportades pel mateix tren al llarg de quatre anys. 

La línia té una longitud de 3.824 metres i compta amb un sistema de cremallera i pinyó per facilitar la 
tracció. El sistema és d' ample mètric i el radi mínim de les corbes és de 100 metres. El tren utilitza 
tracció elèctrica, i és un dels pocs que encara utilitza un sistema elèctric trifàsic, disposant així de dues 
catenàries per alimentar els 4  trens, cadascun amb dos vagons. El trajecte es completa en uns 20 
minuts, amb la sortida d'un tren cada mitja hora, cosa que dona al sistema una capacitat de transport 
de 345 passatgers per hora. 

El tren ascendeix serpentejant a través de l'exuberant bosc de Tijuca, un oasi verd enmig de la 
metròpolis. És el parc urbà més gran del món, un santuari de biodiversitat que alberga cents d'espècies 
de flora i fauna. A mesura que el tren ascendeix, la vibrant vida urbana es va quedant enrere, i la natura 
pren el protagonisme. Les vistes panoràmiques es despleguen com un llenç viu, amb la ciutat estenent-
se fins on assoleix la vista, esquitxada per les aigües blaves de la badia. 
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Un cop assolit el cim ens trobarem als peus del Crist Redemptor o Crist del Corcovat. És una estàtua art 
déco que representa Jesús de Natzaret, amb els braços oberts, cap a la ciutat.  Està construït amb formigó 
armat i pedra sabó. L'estàtua té una alçada de trenta metres sobre un pedestal de vuit metres. Aquest 
monument va ser inaugurat el 12 d'octubre de 1931 després d'aproximadament 5 anys de construcció. 
Amb 30 m (38 amb el pedestal), és la 14a estàtua de Jesús de Natzaret més gran del món.    Els seus 
braços s'estenen 28 metres d'ample i l'estructura pesa 1145 tones. El monument forma part d'un 
santuari Catòlic i l'arxidiòcesi de Rio de Janeiro gestiona l'estàtua i l'altiplà mirador, a més de ser 
responsable del manteniment i les celebracions a la zona. El dret de gestió del lloc va ser concedit per la 
Unió a l' Arxidiòcesi de Riu en la dècada de 1930, però l' accés a l' estàtua es realitza a través del Parc 
Nacional da Tijuca.  La idea de construir una gran estàtua al cim del Corcovat es va suggerir per primera 
vegada a mitjans del segle XIX, però va ser el Cercle Catòlic de Rio de Janeiro el que va aconseguir les 
donacions necessàries per posar en pràctica la idea a principis del segle XX. El monument va ser 
construït a França el  1922 mitjançant una col·laboració entre brasilers i francesos.  Símbol del 
cristianisme, el Crist Redemptor també s'ha convertit en una icona cultural de Rio de Janeiro, Brasil i 
Llatinoamèrica en el seu conjunt. El monument és un important punt turístic, que rep una mitjana de 2 
milions de visitants a l'any. El 2012, la UNESCO va considerar el Crist Redemptor com a part del paisatge 
de Rio de Janeiro inclòs en la llista de Patrimoni de la Humanitat. 

Farem una  panoràmica pel centre històric de Rio.  
Destaquen la Catedral i el Teatre Municipal.  La 
Catedral Metropolitana de Rio de Janeiro, 
oficialment Catedral de Sant Sebastià de Rio de 
Janeiro és un edifici modern dissenyat per Edgar de 
Oliveira da Fonseca. Té una forma cònica amb 96 
metres de diàmetre intern i una alçada total de 75 
metres. Està inspirada en les piràmides de 
centreamèrica i combina en el seu disseny una 
planta circular amb un sostre en el qual destaca una 
creu grega . Posseeix quatre vitralls que projecten la 
creu grega des del sostre fins al terra.  

Dinar en un restaurant.    

Ens encantarà el barri de Santa Teresa, amb els 
seus carrers colonials. El barri Santa Teresa va 
sorgir al voltant del convent homònim, al segle 
XVIII. La zona va ser inicialment poblada per la 
classe alta, en la qual fos una de les primeres 
expansions fora del nucli central de la ciutat. 
Amb el temps va perdre el seu estatus de "barri 
de rics" per guanyar fama com a atracció 
turística i referent cultural d'avantguarda. Santa 
Teresa, conegut com el Montmartre carioca, es 
distingeix pel seu perfil colonial, gairebé sense 
que la modernitat hagi influït en la seva estètica, 
amb gran quantitat d' edificacions històriques, 
algunes d' elles construïdes al segle XVIII.  
Sopar i allotjament al nostre hotel.  
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Dia 6       RIO DE JANEIRO   
DIMARTS,  20 OCTUBRE 2026 
 
Esmorzar.  
 
Avui anem a navegar en un còmode vaixell ( no privat) per les aigües de la Badia de Guanabara. La 
Badia  és un dels tresors naturals més imponents del Brasil i una postal icònica de Rio de Janeiro.  La 
Badia va ser descoberta pels portuguesos l'1 de gener de 1502. En veure-la, van creure que es tractava 
de la desembocadura d'un riu, el que va portar al nom de la ciutat: Rio de Janeiro ("Riu de Gener"). No 
obstant això, el que realment van trobar va ser aquesta impressionant badia, la segona més gran del 
Brasil. Durant l'època colonial, es va convertir en un punt estratègic per a la navegació i el comerç, i en 
l'actualitat continua sent d'especial importància, tot i que una de les principals atraccions 
contemporànies és la navegació recreativa . Així mateix, en els últims anys, la Badia de Guanabara va 
ser escenari d'importants esdeveniments musicals: un dels més recordats va ser el megaconcert gratuït 
dels Rolling Stones a la platja de Copacabana el 2006, al qual van assistir més d'un milió de persones.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
No es pot deixar d'esmentar l'impressionant espectacle de focs artificials de Cap d'Any sobre la badia, 
cosa que el converteix en un dels moments més esperats del món. El que més destaca de la badia és la 
seva impactant bellesa natural. Des de les seves aigües es poden contemplar monuments icònics com el 
Crist Redemptor, el Pa de Sucre i el pont Rio-Niterói, que connecta ambdues ciutats. La combinació de 
mar, muntanyes i arquitectura històrica fa que qualsevol recorregut per les seves aigües sigui una 
experiència inoblidable.  Una travessia d'aproximadament dues hores ens permet gaudir de vistes 
panoràmiques del Pa de Sucre, l'Illa de Paquetà i el Fort de Santa Creu. 
 
Dinar en un restaurant. 
 
A la tarda viatjarem en un modern telefèric amb 
cabina de vidre directes al   Pa de Sucre. 
Mentre l icònic turó  s'alça davant els nostres ulls, la 
bulliciosa ciutat de Rio es fa petita sota els nostres 
peus.  El Morro da Urca serà la primera etapa del 
nostre ascens.  Ens agrada aquesta escala entre 
exuberants jardins i meravelloses   vistes 
panoràmiques.   Continuem cap al cim on ens espera 
una panoràmica formidable amb la corba de la platja 
de Copacabana, el Crist Redemptor abraçant la Ciutat 
i la Badia de Guanabara.   
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Trasllat a l' aeroport per sortir i vol regular a les 21.35 h amb destinació Salvador de Bahia. 
Arribada a les 23.35 h i trasllat privat al nostre hotel.  
 
Sopar fred   i allotjament a l´HOTEL  WISH DA BAHIA . 5* locals o similar.      
https://www.grupowish.com/hotel-da-bahia-by-wish 

 
Dia 8                              SALVADOR DE BAHIA    
Dijous, 22 OCTUBRE 2026 
 
Esmorzar.  
Benvinguts a Salvador de Bahia ¡¡¡¡¡  Avui dedicarem tota la jornada a gaudir d'una de les ciutats més 
interessants de tota Americà. Salvador és reconeguda per ser el centre de la cultura afrobrasilera i 
aquest aspecte es reflecteix en cada racó de la ciutat, en la gastronomia i els ritmes d'aquest lloc únic, 
que va ser la primera capital brasilera. Principal ciutat i capital de l'estat de Badia, en Salvador trobarà 
empremtes seculars en la memòria d'un país en formació i un present palpitant que uneix herència 
africana i modernitat, a la ciutat més negra fora del continent africà. 
 
Abans d'endinsar-se a la Ciutat alta , coneixerem el modern barri de Barra amb el seu far. La història 
del Brasil està directament lligada a Salvador. Ho descobrirem recorrent el centre històric, especialment 
al barri de Pelourinho, considerat Patrimoni de la Humanitat per la UNESCO. Aquí trobem antigues 
mansions del període colonial decorades a l'estil de la cultura afrobrasilera. Artesania, moda i 
gastronomia ocupen el lloc donant vida a aquesta fita del passat. Passejant pels seus carrers llambordes 
visitarem llocs com l'església barroca de Sant Francesc i la famosa plaça de Largo do Pelourinho. 
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Per informació  i consells sanitaris és important consultar les recomanacions del departament de la Generalitat 
al web: www.gencat.net/salut.   Viatges. Canal Salut  Podeu consultar les previsions meteorològiques a la web: 
www.tutiempo.net  
 
Per a qualsevol aspecte relacionat amb assistència sanitària el client haurà de contactar amb el telèfon de la 
companyia asseguradora. En el cas que no hi hagi subscrit contracte d'assistència, el client assumeix tota la 
responsabilitat sobre aquest aspecte.  
 
10 - CONDICIONS GENERALS: El client manifesta acceptar les condicions generals del viatge que 
s'acompanyen en l'annex II i que obren en el seu poder. 
 
Barcelona, 10 Abril 2026  
 
CLIENT: Sra. Maria Fabregat - DNI nº 77.825.796-Y 
                   
 
ANEX II: CONDICIONS GENERALS DEL CONTRACTE DE VIATGE COMBINAT 
 

A) Contractació del viatge combinat. Definida en el contracte de viatge combinat.   
B) Regles aplicables a les prestacions del viatge combinat. 
 
Prestacions:  
1. Les prestacions que integren el contracte de viatge combinat resulten de la informació proporcionada al 
�F�R�Q�V�X�P�L�G�R�U���H�Q���O�¶�R�S�X�V�F�O�H���R���S�U�R�J�U�D�P�D�����D�L�[�t���F�R�P���G�H���O�H�V���L�Q�G�L�F�D�F�L�R�Q�V���U�H�I�H�U�H�Q�W�V���D���D�T�X�H�V�W�D���L�Q�I�R�U�P�D�F�L�y���T�X�H���V�¶�K�D�J�L�Q���U�H�D�O�L�W�]�D�W��
en confirmar la reserva.  
2. �1�R�� �R�E�V�W�D�Q�W�� �D�L�[�z���� �O�¶�D�J�q�Q�F�L�D�� �R�U�J�D�Q�L�W�]�D�G�R�U�D�� �H�V�� �U�H�V�H�U�Y�D�� �O�D�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�D�W�� �G�H�� �P�R�G�L�I�L�F�D�U�� �O�D�� �L�Q�I�R�U�P�D�F�L�y�� �F�R�Q�W�L�Q�J�X�G�D�� �H�Q��
�O�¶�R�S�X�V�F�O�H���D�E�D�Q�V���G�H���O�D���S�H�U�I�H�F�F�L�y���G�H�O���F�R�Q�W�U�D�F�W�H�����3�H�U���D���O�D���V�H�Y�D���Y�D�O�L�G�H�V�D�����H�O�V���F�D�Q�Y�L�V���H�Q���D�T�X�H�V�W�D���L�Q�I�R�U�P�D�F�L�y���V�¶�K�D�Q���G�¶�K�D�Y�H�U��
comunicat clarament per escrit al consumidor. 

 
Allotjament:  �7�U�H�W���T�X�H���V�¶�L�Q�G�L�T�X�L���X�Q�D���D�O�W�U�D���F�R�V�D���H�Q���O�¶�R�S�X�V�F�O�H���R���H�V���G�L�V�S�R�V�L���H�Q���F�R�Q�G�L�F�L�R�Q�V���S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�V�� 
a) �(�Q���U�H�O�D�F�L�y���D�P�E���D�T�X�H�O�O�V���S�D�w�V�R�V���H�Q���H�O�V���T�X�D�O�V���V�¶�H�V�S�H�F�L�I�L�F�D���F�O�D�V�V�L�I�L�F�D�F�L�y���R�I�L�F�L�D�O���G�¶�H�V�W�D�E�O�L�P�H�Q�W�V���K�R�W�H�O�H�U�V���R���G�H���T�X�D�O�V�H�Y�R�O��

�D�O�W�U�H���W�L�S�X�V���G�¶�D�O�O�R�W�M�D�P�H�Q�W�����O�¶�R�S�X�V�F�O�H���U�H�F�X�O�O���O�D���F�O�D�V�V�L�I�L�F�D�F�L�y���W�X�U�t�V�W�L�F�D���T�X�H���V�¶�D�W�R�U�J�D���H�Q���H�O���S�D�t�V���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�H�Q�W���� 
b) �/�¶�K�R�U�D�U�L���G�¶�R�F�X�S�D�F�L�y���G�H���O�H�V���K�D�E�L�W�D�F�L�R�Q�V���G�H�S�q�Q���G�H���O�H�V���Q�R�U�P�H�V���H�V�W�D�E�O�H�U�W�H�V���D���F�D�G�D���S�D�t�V���L���D�O�O�R�W�M�D�P�H�Q�W���� 
c) �/�H�V�� �K�D�E�L�W�D�F�L�R�Q�V�� �R�� �F�D�E�L�Q�H�V�� �G�¶�X�Q�� �Y�D�L�[�H�O�O�� �W�U�L�S�O�H�V�� �R�� �T�X�j�G�U�X�S�O�H�V�� �V�y�Q�� �J�H�Q�H�U�D�O�P�H�Q�W�� �K�D�E�L�W�D�F�L�R�Q�V�� �G�R�E�O�H�V�� �D�� �O�H�V�� �T�X�D�O�V��

�V�¶�D�I�H�J�H�L�[���X�Q���R���G�R�V���O�O�L�W�V�����T�X�H���D�F�R�V�W�X�P�H�Q���D���V�H�U���X�Q���V�R�I�j���O�O�L�W���R���X�Q���O�O�L�W���S�O�H�J�D�E�O�H�����H�[�F�H�S�W�H���H�Q���F�H�U�W�V���H�V�W�D�E�O�L�P�H�Q�W�V���R�Q�����H�Q���O�O�R�F��
de llits addicionals, es fan servir dos llits més grans. 

 
Transport:  
1. El consumidor ha de presentar-�V�H���H�Q���H�O���O�O�R�F���L�Q�G�L�F�D�W���S�H�U���D���O�D���V�R�U�W�L�G�D���D�P�E���O�¶�D�Q�W�H�O�D�F�L�y���L�Q�G�L�F�D�G�D���S�H�U���O�¶�D�J�q�Q�F�L�D���R�����H�Q���H�O��

�V�H�X�� �G�H�I�H�F�W�H���� �S�H�U�� �O�¶�R�S�X�V�F�O�H���� �3�H�U�� �U�H�J�O�D�� �J�H�Q�H�U�D�O���� �H�Q�� �H�O�� �F�D�V�� �G�H�� �W�U�D�Q�V�S�R�U�W�� �D�H�U�L���� �O�¶�D�Q�W�H�O�D�F�L�y�� �P�t�Q�L�P�D�� �p�V�� �G�H�� �G�X�H�V�� �K�R�U�H�V��
�V�R�E�U�H���O�¶�K�R�U�D�U�L���G�H���V�R�U�W�L�G�D���S�U�H�Y�L�V�W�� 

2. Si el consumidor no pogués realitzar el viatge per no haver-�V�H�� �S�U�H�V�H�Q�W�D�W�� �D�P�E�� �O�¶�D�Q�W�H�O�D�F�L�y�� �U�H�T�X�H�U�L�G�D���� �V�¶�D�S�O�L�F�D�U�j�� �H�O��
règim previst per a la falta de presentació a la sortida o, si escau, el previst  per a la desestimació del consumidor. 

3. �/�D���S�q�U�G�X�D���R���G�D�Q�\���T�X�H���H�V���S�U�R�G�X�H�L�[�L���S�H�O���T�X�H���I�D���D���O�¶�H�T�X�L�S�D�W�J�H���G�H���P�j���R���D�O�W�U�H�V���R�E�M�H�F�W�H�V���T�X�H���H�O���F�R�Q�V�X�P�L�G�R�U���S�R�U�W�L���D�P�E��
ell i conservi sota la seva custòdia són exclusivament per compte i risc propi. 

 
Altres serveis:  
1. Per norma general, el règim de pensió completa inclou esmorzar continental, dinar, sopar i allotjament. El règim 

�G�H�� �P�L�W�M�D�� �S�H�Q�V�L�y���� �W�U�H�W�� �T�X�H�� �V�¶�L�Q�G�L�T�X�L�� �G�¶�X�Q�D�� �D�O�W�U�D�� �I�R�U�P�D���� �L�Q�F�O�R�X�� �H�V�P�R�U�]�D�U�� �F�R�Q�W�L�Q�H�Q�W�D�O���� �V�R�S�D�U�� �L�� �D�O�O�R�W�M�D�P�H�Q�W���� �3�H�U�� �U�H�J�O�D��
�J�H�Q�H�U�D�O�����H�Q���D�T�X�H�V�W�V���P�H�Q�M�D�U�V���Q�R���V�¶�L�Q�F�O�R�X�H�Q���O�H�V���E�H�J�X�G�H�V�� 

2. Les dietes especials (vegetarianes o de règims especials) només es garanteixen si han estat pactades per les 
parts en condicions particulars. 

3. �6�¶�H�Q�W�H�Q�G�U�j���T�X�H���O�D���S�U�H�V�q�Q�F�L�D���G�H���P�D�V�F�R�W�H�V���p�V���D�F�F�H�S�W�D�G�D���D�O���Y�L�D�W�J�H���V�L���G�H���P�D�Q�H�U�D���H�[�S�U�H�V�V�D���D�L�[�t���V�¶�L�Q�G�L�F�D���D���O�D���S�X�E�O�L�F�L�W�D�W��
i informació prèvia del mateix. En cas contrari, si el consumidor desitja viatjar amb la seva mascota, haurà de 
posar-�K�R���H�Q���F�R�Q�H�L�[�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�D�J�q�Q�F�L�D���D�E�D�Q�V���G�¶�H�I�H�F�W�X�D�U���O�D���V�R�O���O�L�F�L�W�X�G���G�H���U�H�V�H�U�Y�D���D���I�L���G�H���T�X�H���S�X�J�X�L���L�Q�I�R�U�P�D�U-lo si és 
o no possible. 
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C)     Drets de les parts abans de començar el viatge:  
C.1) Modificació del contracte:   
1. Si en qualsevol moment anterior a la sortida el consumidor desitja sol·licitar canvis referits a les destinacions, als 

�P�L�W�M�D�Q�V���G�H���W�U�D�Q�V�S�R�U�W�����D���O�D���G�X�U�D�G�D�����D�O���F�D�O�H�Q�G�D�U�L�����D���O�¶�L�W�L�Q�H�U�D�U�L���G�H�O���Y�L�D�W�J�H���F�R�Q�W�U�D�F�W�D�W���R���D���T�X�D�O�V�H�Y�R�O���D�O�W�U�H���H�[�W�U�H�P���V�R�E�U�H���O�H�V��
�S�U�H�V�W�D�F�L�R�Q�V�� �L�� �O�¶�D�J�q�Q�F�L�D�� �S�R�W�� �H�I�H�F�W�X�D�U-los, aquesta podrà exigir-�O�L�� �O�¶�D�E�R�Q�D�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�H�V�� �G�H�V�S�H�V�H�V�� �D�G�G�L�F�L�R�Q�D�O�V��
justificades que haguessin causat aquestes modificacions, així com unes despeses de gestió de la reserva que no 
podran excedir del 3% del preu del viatge. 

 
2. �$�E�D�Q�V�� �G�H�� �O�D�� �V�R�U�W�L�G�D���� �O�¶�D�J�q�Q�F�L�D�� �Q�R�P�p�V�� �S�R�W�� �U�H�D�O�L�W�]�D�U�� �H�O�V�� �F�D�Q�Y�L�V�� �T�X�H�� �V�L�J�X�L�Q�� �Q�H�F�H�V�V�D�U�L�V�� �S�H�U�� �D�O�� �E�R�Q�� �I�L�� �G�H�O�� �Y�L�D�W�J�H��

combinat i que no siguin significatius. Es considera que els canvis necessaris són significatius si impedeixen la 
�U�H�D�O�L�W�]�D�F�L�y���G�H�O�V���I�L�Q�V���G�¶�D�T�X�H�V�W�����V�H�J�R�Q�V���O�H�V���V�H�Y�H�V���F�D�U�D�F�W�H�U�t�V�W�L�T�X�H�V���J�H�Q�H�U�D�O�V���R���H�V�S�H�F�L�D�O�V���� 

3. �(�Q�� �H�O�� �V�X�S�z�V�L�W�� �T�X�H�� �O�¶�D�J�q�Q�F�L�D�� �H�V�� �Y�H�J�L�� �R�E�O�L�J�D�G�D�� �D�� �U�H�D�O�L�W�]�D�U�� �F�D�Q�Y�L�V�� �V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�X�V�� �K�R�� �S�R�V�D�U�j�� �L�P�P�H�G�L�D�W�D�P�H�Q�W�� �H�Q��
coneixement del consumidor. Aquest podrà optar entre acceptar la modificació del contracte en el qual es 
necessiten les variacions introduïdes i la seva repercussió en el preu, o resoldre el contracte. El consumidor haurà 
�G�H���F�R�P�X�Q�L�F�D�U���O�D���G�H�F�L�V�L�y���T�X�H���D�G�R�S�W�L���D���O�¶�D�J�q�Q�F�L�D���H�Q���H�O�V���W�U�H�V���G�L�H�V���V�H�J�•�H�Q�W�V���D�O���T�X�H���V�H���O�L���Q�R�W�L�I�L�T�X�L���O�D���P�R�G�L�I�L�F�D�F�L�y�����6�L���H�O��
�F�R�Q�V�X�P�L�G�R�U���Q�R���F�R�P�X�Q�L�F�D���O�D���V�H�Y�D���G�H�F�L�V�L�y���H�Q���H�O���W�H�U�P�L�Q�L���L�Q�G�L�F�D�W�����V�¶�H�Q�W�H�Q�G�U�j���T�X�H���R�S�W�D���S�H�U���O�D���U�H�V�R�O�X�F�L�y���G�H�O���F�R�Q�W�U�D�F�W�H�� 

 
C.2). Revisió del preu  
1. �/�¶�D�J�q�Q�F�L�D���Q�R�P�p�V���S�R�G�U�j���U�H�Y�L�V�D�U���H�O���S�U�H�X�����D���O�¶�D�O�o�D���R���D���O�D���E�D�L�[�D�����V�H�P�S�U�H���T�X�H���D�T�X�H�V�W�D���U�H�Y�L�V�L�y���H�V���S�U�R�G�X�H�L�[�L���D�E�D�Q�V���G�H�O�V��

20 dies previs a la sortida i que no sigui significativa, és a dir, superior al 15% del preu del viatge. A més, aquesta 
�U�H�Y�L�V�L�y���Q�R�P�p�V���H�V���S�R�G�U�j���S�R�U�W�D�U���D���W�H�U�P�H���S�H�U���D�M�X�V�W�D�U���O�¶�L�P�S�R�U�W���G�H�O���S�U�H�X���G�H�O���Y�L�D�W�J�H���D���O�H�V���Y�D�U�L�D�F�L�R�Q�V�� 

 
a) Dels tipus de canvi aplicats al viatge organitzat. 
b) Del preu dels transports compresos en el viatge, inclòs el cost del carburant. 
c) �'�H���O�H�V���W�D�[�H�V���L���L�P�S�R�V�W�R�V���U�H�O�D�W�L�X�V���D���G�H�W�H�U�P�L�Q�D�W�V���V�H�U�Y�H�L�V�����F�R�P���W�D�[�H�V���G�¶�D�H�U�R�S�R�U�W�����H�P�E�D�U�F�D�F�L�y�����G�H�V�H�P�E�D�U�F�D�P�H�Q�W���L�� 
       �D�O�W�U�H�V���G�¶�L�Q�F�O�R�V�R�V���H�Q���H�O���S�U�H�X�� 

 

2. �6�L���O�D���U�H�Y�L�V�L�y���G�H�O���S�U�H�X���V�X�S�R�V�D���X�Q���D�X�J�P�H�Q�W���V�X�S�H�U�L�R�U���D�O�����������G�H�O���S�U�H�X���G�H�O���Y�L�D�W�J�H�����O�¶�D�J�q�Q�F�L�D���H�O���S�R�V�D�U�j���L�P�P�H�G�L�D�W�D�P�H�Q�W��
en coneixement del consumidor, que podrà resoldre el contracte. El consumidor haurà de comunicar la decisió 
�T�X�H�� �D�G�R�S�W�L�� �D�� �O�¶�D�J�q�Q�F�L�D�� �H�Q�� �H�O�V�� �W�U�H�V�� �G�L�H�V�� �V�H�J�•�H�Q�W�V�� �G�H�V�S�U�p�V�� �T�X�H�� �V�H�� �O�L�� �Q�R�W�L�I�L�T�X�L�� �O�D�� �P�R�G�L�I�L�F�D�F�L�y���� �6�L�� �H�O�� �F�R�Q�V�X�P�L�G�R�U�� �Q�R��
�F�R�P�X�Q�L�F�D���O�D���V�H�Y�D���G�H�F�L�V�L�y���H�Q���H�O���W�H�U�P�L�Q�L���L�Q�G�L�F�D�W�����V�¶�H�Q�W�H�Q�G�U�j���T�X�H���R�S�W�D���S�H�U���O�D���U�H�V�R�O�X�F�L�y���G�H�O���F�R�Q�W�U�D�F�W�H���� 

 
C.3). Drets del consumidor en cas de resolució:   
1. En els supòsits en què el consumidor, d'acord amb els apartats anteriors, resolgui el contracte podrà optar entre: 
       a) Que li reemborsin abans que hagin transcorregut 14 dies naturals totes les quantitats pagades, o 
       b) Que, sempre que l'agència pugui proposar-s'ho, li ofereixin un altre viatge combinat de qualitat equivalent o    
            superior. Si el viatge ofert és de qualitat superior, l'agència no li exigirà cap suplement. També podrà acceptar  
           la realització d'un viatge de qualitat inferior, però en aquest cas l'agència li deduirà la diferència de preu. 
2.  En ambdós casos, el consumidor té dret a reclamar la indemnització prevista per al supòsit de cancel·lació del   
     viatge previst a l'apartat C.6) i en els seus mateixos termes.  
 
C.4). Cessió de la reserva  
1. El consumidor podrà cedir la seva reserva a una persona que reuneixi totes les condicions requerides en el fullet i 
en el contracte per realitzar el viatge combinat. 
2. La cessió s'ha de comunicar per qualsevol mitjà a l'agència i serà gratuïta si aquesta rep la comunicació amb una 
antelació mínima de quinze dies a la data d'inici del viatge. Si es vol dur a terme amb posterioritat i l'agència pot 
acceptar-la, podrà exigir al consumidor unes despeses de gestió per la cessió per cessió que no excediran del 3% del 
preu del viatge. 
3. En tot cas, el consumidor i la persona a qui hagi cedit la reserva responen solidàriament davant l'agència del 
pagament de la resta del preu, així com de les despeses addicionals justificades que pugui haver causat la cessió.  
 
C.5). Dret de desistiment del consumidor: �5�H�J�X�O�D�W���H�Q���O�¶�D�S�D�U�W�D�W�������G�H�O���F�R�Q�W�U�D�F�W�H���G�H���Y�L�D�W�J�H���� 
 
C.6). �&�D�Q�F�H�O���O�D�F�L�y���G�H�O���Y�L�D�W�J�H���S�H�U���S�D�U�W���G�H���O�·�R�U�J�D�Q�L�W�]�D�G�R�U������ 
1. La cancel·lació del viatge, per qualsevol motiu que no sigui imputable al consumidor, li dona dret a resoldre el 
contracte amb els drets previstos en l'apartat C.3). 
2. Si la cancel·lació del viatge es comunica dins dels dos mesos anteriors a la sortida, l'agència haurà d'abonar al 
consumidor una indemnització en funció del temps que falti per a la sortida, que com a mínim serà de: 
a) El 5% del preu del viatge si es produeix amb una antelació de més de 15 dies i de menys de 2 mesos. 
b) El 10% del preu del viatge, si es produeix amb una antelació entre els 15 i 3 dies. 
c) El 25% del preu del viatge, si es produeix dins de les 48 hores anteriors a la sortida. 
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3. No hi ha obligació d'indemnitzar en els següents supòsits: 
A) Quan la cancel·lació es deu al fet que el nombre de persones inscrites és inferior a l'exigit en el fullet o en el 
contracte per al viatge combinat. En aquest cas, l'agència ha de comunicar per escrit la cancel·lació al consumidor 
abans de la data límit fixada en el fullet o en el contracte. En si no, l'agència ha de notificar la cancel·lació amb una 
antelació mínima de deu dies a la data de sortida. 
 
B) Quan la cancel·lació del viatge es deu a motius de força major. Són causes de força major les circumstàncies 
alienes a l'agència, anormals i imprevisibles, les conseqüències no haurien pogut evitar, malgrat haver actuat amb la 
diligència deguda 
 
C.7). Falta de presentació a la sortida:  
1. Hi ha d'haver falta de presentació a la sortida si el consumidor no comunica la seva voluntat de no dur a terme el 
viatge i no es presenta en el temps i lloc previstos per a la sortida. En aquest cas, perd el dret a la devolució de les 
quantitats lliurades i continua obligat a abonar les que estiguessin pendents de pagament. 
2. No obstant, si la falta de presentació té lloc per causa de força major, el consumidor tindrà dret que se li retornin 
les quantitats lliurades, deduïdes les despeses de gestió i les despeses d'anul·lació. 
 
A aquests efectes, es considerarà causa de força major la mort, l'accident o malaltia greus del consumidor o d'alguna 
de les persones amb qui convisqui o qualsevol supòsit anàleg que li impedeixi participar en el viatge i comunicar a 
l'agència aquesta impossibilitat abans de la sortida 
 
D) �'�U�H�W�V���L���G�H�X�U�H�V���G�H���O�H�V���S�D�U�W�V���G�H�V�S�U�p�V���G�·�L�Q�L�F�L�D�U���H�O���Y�L�D�W�J�H�� 
 
D.1). Compliment defectuós o falta de prestació de serveis:  
1. Quan el consumidor comprovi durant la realització del viatge que hi ha algun defecte o es produeix la manca de 
prestació d'algun servei contractat, haurà de comunicar al mateix lloc i el més aviat possible a l'organitzador o al 
detallista i, si s'escau, al prestador del servei de què es tracti, a fi que l'agència pugui tenir la possibilitat de buscar 
una solució immediata si això és possible. La comunicació s'haurà de dur a terme per escrit o en qualsevol altra 
forma en què quedi constància. Després de rebre la comunicació, el detallista o l'organitzador hauran d'obrar amb 
diligència per trobar les solucions adequades. 
2. En el cas que durant el viatge sobrevingui la falta de prestació o la prestació deficient d'algun dels serveis que 
formen part del mateix, el consumidor tractarà de no augmentar amb les seves accions i decisions dels danys que en 
derivin 
 

D.2). �,�P�S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�D�W���G�H���S�U�H�V�W�D�U���X�Q�D���S�D�U�W���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���G�H�O�V���V�H�U�Y�H�L�V���S�H�U���S�D�U�W���G�H���O�·�R�U�J�D�Q�L�W�]�D�G�R�U�� 
1. L'agència haurà d'adoptar les solucions adequades per a la continuació del viatge si una vegada iniciat el mateix 
no subministra o comprova que no pot subministrar una part important dels serveis previstos en el contracte. Són part 
important dels serveis previstos aquells la manca de realització impedeix el normal desenvolupament del viatge i 
provoquen que no sigui raonable esperar del consumidor mitjà d'aquest tipus de viatge que el continuï en aquestes 
circumstàncies. 
 
2. L'agència no podrà demanar cap suplement per les solucions adoptades per a la continuació del viatge i abonarà 
al consumidor qualsevol diferència entre les prestacions previstes i les subministrades. 
3. Si el consumidor accepta expressament o tàcitament les solucions proposades per l'agència no tindrà dret a cap 
indemnització per aquestes modificacions. Es considerarà que accepta tàcitament aquestes propostes si continua el 
viatge amb les solucions donades per l'organitzador. 
4. Si les solucions adoptades per l'organitzador fossin inviables o el consumidor no les acceptés per motius 
raonables, l'agència haurà de: 

a) Proporcionar-li un mitjà de transport equivalent al contractat en el viatge per tornar al lloc de sortida o a  
qualsevol altre que ambdós hagin convingut, si el contracte inclou el viatge de tornada. 

b) Reemborsar-li el preu pagat amb deducció de l'import de les prestacions que li hagi proporcionat fins al final 
del viatge, excepte si el defecte que impedeix la continuació del viatge és imputable al consumidor. 

c) Abonar-li la indemnització que, si s'escau sigui procedent 
 
D.3). Desistiment del consumidor durant el viatge:  
1. El consumidor té el dret a desistir del contracte de viatge combinat una vegada començat el viatge, però no podrà 
reclamar la devolució de les quantitats lliurades i continuarà obligat a abonar les que estiguin pendents de pagament. 
2. Si el desistiment obeeix a un accident o una malaltia del consumidor que li impedeixi continuar el viatge, l'agència 
 està obligada a prestar la necessària assistència i, si escau, a abonar l'import de la diferència entre les prestacions 
previstes i les subministrades , deduïdes les despeses d'anul·lació degudament justificades que corresponguin. 
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3. En ambdós casos, totes les despeses suplementàries ocasionades pel desistiment, i en particular les de 
repatriació o trasllat al lloc d'origen, són a càrrec del consumidor 
 
D.4). Deure de col·laboració del consumidor al normal desenvolupament del viatge:  
�������(�O���F�R�Q�V�X�P�L�G�R�U���V�¶�K�D�X�U�j���G�
�D�W�H�Q�L�U���D���O�H�V���L�Q�G�L�F�D�F�L�R�Q�V���T�X�H���O�L���I�D�F�L�O�L�W�L���D�J�q�Q�F�L�D���S�H�U���D���O�
�D�G�H�T�X�D�G�D���H�[�H�F�X�F�L�y���G�H�O���Y�L�D�W�J�H�����D�L�[�t���F�R�P��
a les reglamentacions que són d'aplicació general als usuaris dels serveis compresos en el viatge combinat. En 
particular, en els viatges en grup guardarà el degut respecte als altres participants i observarà una conducta que no 
perjudiqui el normal desenvolupament del viatge. 
2. La infracció greu d'aquests deures faculta l'agència per resoldre el contracte de contracte de viatge combinat. En 
aquest cas, si el contracte inclou el viatge de tornada, l'agència proporcionarà al consumidor un mitjà de transport 
equivalent al contractat en el viatge per tornar al lloc de sortida o a qualsevol altre que ambdós hagin convingut. 
L'agència tindrà dret a més a la indemnització que procedeixi pels danys imputables a la conducta del consumidor 
E) Responsabilitat contractual per compliment defectuós o incompliment 
E.1) . �&�D�X�V�H�V���G�·�H�[�R�Q�H�U�D�F�L�y���G�H���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�D�W�� 
La responsabilitat d'organitzadors i detallistes cessarà quan concorri alguna de les circumstàncies següents: 
a) Que els defectes observats en l'execució del contracte siguin imputables al consumidor. 
b) Que aquests defectes siguin imputables a un tercer aliè al subministrament de les prestacions previstes en el 
contacte  i revesteixin un caràcter imprevisible o insuperable. 
c) Que els defectes esmentats es deguin a motius de força major, entenent per tals aquelles circumstàncies alienes a 
qui les invoca, anormals i imprevisibles, les conseqüències no haurien pogut evitar, malgrat haver actuat amb la 
diligència deguda. 
d) Que els defectes es deguin a un esdeveniment que el detallista o, si s'escau, l'organitzador, malgrat haver posat 
tota la diligència necessària, no podia preveure ni superar 
E.2). �'�H�X�U�H���G�·�D�V�V�L�V�W�q�Q�F�L�D�����G�H���O�·�D�J�q�Q�F�L�D���� 
1. L'agència organitzadora i l'agència detallista, tot i estar exonerades de responsabilitat, continuaran obligades a 
prestar la necessària assistència al consumidor que es trobi en dificultats. 
2. No existirà el deure d'assistència previst en l'apartat anterior quan els defectes produïts durant l'execució del 
contracte siguin atribuïbles de manera exclusiva a una conducta intencional o negligent del consumidor.  
E. 3). Responsabilitat per prestacions no incloses en el viatge combinat. 
Les regles de responsabilitat contractual del viatge combinat no són aplicables a prestacions com la realització 
d'excursions, l'assistència a esdeveniments esportius o culturals, les visites a exposicions o museus, o altres 
d'anàlogues, que no es troben incloses en el preu global del viatge combinat i que el consumidor contracta amb 
caràcter facultatiu amb ocasió del mateix o durant el seu transcurs. En aquests casos, l'agència haurà d'indicar al 
consumidor el caràcter facultatiu de la prestació i que no forma part del viatge combinat. 
F) Reclamacions i acciones derivades del contracte:  
F.1). �5�H�F�O�D�P�D�F�L�R�Q�V���D���O�·�D�J�q�Q�F�L�D���� 
1. Sense perjudici de les accions legals que l'assisteixen, el consumidor podrà efectuar per escrit reclamacions per la 
no execució o l'execució deficient del contracte davant l'agència detallista i / o organitzadora. 
2. En el termini màxim de 30 dies, hauran de contestar per escrit les reclamacions formulades. 
3. En aquesta fase, el consumidor i l'agència podran demanar la mediació de l'administració competent o dels 
organismes que es constitueixin a l'efecte per trobar per si mateixes una solució del conflicte que sigui satisfactòria 
per a ambdues parts. 
4. Si el conflicte no pot ser resolt mitjançant la reclamació a l'agència, el consumidor podrà sotmetre'l a arbitratge de 
consum si l'agència reclamada s'hagués adherit prèviament al sistema arbitral de consum, o, si l'agència malgrat no 
estar adherida accepta la sol·licitud d'arbitratge del consumidor. Així mateix, en tot cas el consumidor pot reclamar en 
via judicial 
 
F.2). Arbitratge de consum.  
1. Si l'agència reclamada s'hagués adherit prèviament al sistema arbitral de consum, el consumidor podrà dirigir les 
seves reclamacions a la Junta Arbitral de Consum d'àmbit autonòmic que sigui competent. 
2. No poden ser objecte de l'arbitratge de consum les reclamacions en què concorrin intoxicació, lesió, mort o hi hagi 
indicis racionals de delicte. 
3. Llevat que una altra cosa s'hagués fixat en l'oferta pública de sotmetiment al sistema arbitral de consum, 
l'arbitratge serà de Dret i el procediment arbitral es regirà pel que disposa el Reial Decret 231/2008, de 15 de febrer. 
4. El laude que dicti el tribunal arbitral designat per la Junta Arbitral de Consum resoldrà la reclamació presentada 
amb caràcter definitiu i serà vinculant per a ambdues parts 
 
F.3). Accions judicials 
1. Si la controvèrsia no està sotmesa a arbitratge de consum, el consumidor podrà reclamar en via judicial.  
2.  Les accions judicials derivades del contracte de viatge combinat prescriuen pel transcurs del termini de dos anys, 
a comptar des del dia en què va finalitzar o havia de finalitzar el viatge.  
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ASSEGURANÇA D�ïASSISTÈNCIA EN VIATGE AMB 
�
�������������������ï���������	���������V�����������������
��  I 

REEMBORSAMENT DE VACANCES NO GAUDIDES.  

INCLÒS EN EL PREU DEL VIATGE 

 PÒLISSA Nº 71-2983354  

 

 

Introducció:  El present  Contracte d�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�•�­�ƒ es regeix pel convingut  en aquestes Condicions 
Generals i  en les Particulars del contra cte, de conformi tat  amb l�ï�‡�•�–�ƒ�„�Ž�‡�”�– a la Llei  50/1980, de 8 
d�ïoctubre, de Contra cte d�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�•�­�ƒ, i  a la Llei  30/1995, de 8 de novembre, d �ïOrdenació i  
Supervisió de l es Assegurances Privad es. 
 

 
Definicions, ���•���ƒ�“�—�‡�•�–���…�‘�•�–�”�ƒ�…�–�‡���•�ï�‡�•�–�±�•���’�‡�”: 
 
Assegurador : ARAG Companyia Internacional de Seguros y Reaseguros S.A., que assumeix el risc definit en 
la pòlissa. 
 
���”�‡�•�‡�†�‘�”���†�‡���Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�•�­�ƒ: ���ƒ���’�‡�”�•�‘�•�ƒ���ˆ�À�•�‹�…�ƒ���‘���Œ�—�”�À�†�‹�…�ƒ���“�—�‡���•�—�„�•�…�”�‹�—���ƒ�“�—�‡�•�–���…�‘�•�–�”�ƒ�…�–�‡���ƒ�•�„���Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�†�‘�”���‹��
�ƒ�� �“�—�‹�� �…�‘�”�”�‡�•�’�‘�•�‡�•�� �Ž�‡�•�� �‘�„�Ž�‹�‰�ƒ�…�‹�‘�•�•�� �“�—�‡���•�‡�ï�•�� �†�‡�”�‹�˜�‹�•�á�� �–�”�‡�–���†�ï�ƒ�“�—�‡�Ž�Ž�‡�•�� �“�—�‡�á�� �’�‡�”�� �Ž�ƒ�� �•�‡�˜�ƒ�� �•�ƒ�–�—�”�ƒ�Ž�‡�•�ƒ�á�� �Š�ƒ�‰�‹�•�� �†�‡�� �•�‡�”��
�…�‘�•�’�Ž�‡�”�–�‡�•���’�‡�”���Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�ä 
 
Assegurat: la persona física que consta en les Condicions Particulars que, si el Prenedor no hi és, assumeix 
les obligacions derivades del contracte. 
 
Familiars : ���‡�•�‡�•���Ž�ƒ���…�‘�•�•�‹�†�‡�”�ƒ�…�‹�×���†�‡���ˆ�ƒ�•�‹�Ž�‹�ƒ�”�•���†�‡���Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–���‡�Ž���•�‡�—���…�Ö�•�Œ�—�‰�‡�á���’�ƒ�”�‡�Ž�Ž�ƒ���†�‡���ˆ�‡�–���‘���’�‡�”�•�‘�•�ƒ���“�—�‡���…�‘�•��
�ƒ�� �–�ƒ�Ž�� �…�‘�•�˜�‹�•�“�—�‹�� �’�‡�”�•�ƒ�•�‡�•�–�•�‡�•�–�� �ƒ�•�„�� �Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�á�� �‡�Ž�•�� �ƒ�•�…�‡�•�†�‡�•�–�•�� �‘�� �†�‡�•�…�‡�•�†�‡�•�–�•�� �†�‡�� �’�”�‹�•�‡�”�� �‘�� �•�‡�‰�‘�•�� �‰�”�ƒ�—�� �†�‡��
consanguinitat (pares, fills, avis, néts), germans o germanes, cunyats o cunyades, oncles, ties, nebots, 
nebodes, gendres, joves o sogres de tots dos. 
 
Pòlissa: ���Ž�� �†�‘�…�—�•�‡�•�–�� �…�‘�•�–�”�ƒ�…�–�—�ƒ�Ž�� �“�—�‡�� �…�‘�•�–�±�� �Ž�‡�•�� ���‘�•�†�‹�…�‹�‘�•�•�� ���‡�‰�—�Ž�ƒ�†�‘�”�‡�•�� �†�‡�� �Ž�ï�ƒ�•�•�‡�‰�—�”�ƒ�•�­�ƒ�ä�� ���•�� �ˆ�‘�”�•�‡�•�� �’�ƒ�”�–��
integrant les Condicions Generals, les Condicions Particulars que individualitzen el risc i els suplements o els 
�ƒ�’�°�•�†�‹�š�•���“�—�‡���•�ï�‡�•�‡�–�‡�•���ƒ�•�„���ƒ�“�—�‡�•�–���†�‘�…�—�•�‡�•�–���’�‡�”���–�ƒ�Ž���†�‡���…�‘�•�’�Ž�‡�–�ƒ�”-lo o modificar-lo. 
 
Prima: ���Ž���’�”�‡�—���†�‡���Ž�ï�ƒ�•�•�‡�‰�—�”�ƒ�•�­�ƒ�ä�����Ž���”�‡�„�—�–���Š�ƒ���†�‡���…�‘�•�–�‡�•�‹�”�á���ƒ���•�±�•�á���‡�Ž�•���”�‡�…�•�”�”�‡�…�•���‹���‡�Ž�•���‹�•�’�‘�•�–�‘�•���†�ï�ƒ�’�Ž�‹�…�ƒ�…�‹�×���Ž�‡�‰�ƒ�Ž�ä 
 
 

1. ���„�Œ�‡�…�–�‡�� �†�‡�� �Ž�ï�ƒ�•�•�‡�‰�—�”�ƒ�•�­�ƒ: ���‹�–�Œ�ƒ�•�­�ƒ�•�–�� �ƒ�“�—�‡�•�–�� �…�‘�•�–�”�ƒ�…�–�‡�� �†�ï�ƒ�•�•�‡�‰�—�”�ƒ�•�­�ƒ�� �†�ï���•�•�‹�•�–�°�•�…�‹�ƒ�� �‡�•�� ���‹�ƒ�–�‰�‡�á�� �Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�� �“�—�‡�� �‡�•��
�†�‡�•�’�Ž�ƒ�…�‹�� �†�‹�•�•�� �Ž�ï�•�•�„�‹�–�� �–�‡�”�”�‹�–�‘�”�‹�ƒ�Ž�� �…�‘�„�‡�”�–�� �–�±�� �†�”�‡�–�� �ƒ�� �Ž�‡�•�� �†�‹�˜�‡�”�•�‡�•�� �’�”�‡�•�–�ƒ�…�‹�‘�•�•�� �ƒ�•�•�‹�•�–�‡�•�…�‹�ƒ�Ž�•�� �“�—�‡�� �‹�•�–�‡�‰�”�‡�•�� �‡�Ž�� �•�‹�•�–�‡�•�ƒ�� �†�‡��
protecció al viatger. 
 

2. Assegurats: Les persones físiques relacionades en les Condicions Particulars. 
 

3. Validesa temporal : ���‡�”�� �ƒ�� �Ž�‡�•�� �’�Ö�Ž�‹�•�•�‡�•�� �–�‡�•�’�‘�”�ƒ�Ž�•�á�� �Ž�ƒ�� �†�—�”�ƒ�†�ƒ�� �†�‡�Ž�� �˜�‹�ƒ�–�‰�‡�� �±�•�� �Ž�ƒ�� �“�—�‡�� �•�ï�‡�•�’�‡�…�‹�ˆ�‹�…�ƒ�� �ƒ�� �Ž�‡�•�� ���‘�•�†�‹�…�‹�‘�•�•��
Particulars. 
���•�� �–�‘�–���…�ƒ�•�á�� �“�—�ƒ�•�� �Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–���–�‹�•�‰�—�‹�� �Ž�ƒ���•�‡�˜�ƒ���”�‡�•�‹�†�°�•�…�‹�ƒ���Š�ƒ�„�‹�–�—�ƒ�Ž���ƒ�����•�’�ƒ�•�›�ƒ�á���Ž�ƒ���†�—�”�ƒ�†�ƒ�� �†�‡�Ž���˜�‹�ƒ�–�‰�‡���•�‘�� �’�‘�–���•�‘�„�”�‡�’�ƒ�•�•�ƒ�”�� �‡�Ž�•��
�u�x�w�� �†�‹�‡�•�� �…�‘�•�•�‡�…�—�–�‹�—�•�ä�� ���‹�á�� �‡�•�� �…�ƒ�•�˜�‹�á�� �–�±�� �Ž�ƒ�� �•�‡�˜�ƒ�� �”�‡�•�‹�†�°�•�…�‹�ƒ�� �Š�ƒ�„�‹�–�—�ƒ�Ž�� �ˆ�‘�”�ƒ�� �†�ï���•�’�ƒ�•�›�ƒ�á�� �‡�Ž�� �–�‡�•�’�•�� �†�‡�� �’�‡�”�•�ƒ�•�°�•�…�‹�ƒ�� �ˆ�‘�”�ƒ�� �†�‡�� �Ž�ƒ��
seva residència no pot sobrepassar en cap cas els 120 dies. 
 

4. Àmbit territorial : Les garanties descrites en aquesta pòlissa són vàlides per a incidències que es produeixen a 
���•�’�ƒ�•�›�ƒ�á���ƒ�����—�”�‘�’�ƒ���‹�� �’�ƒ�Ã�•�‘�•�� �†�‡�Ž���Ž�‹�–�‘�”�ƒ�Ž���†�‡�Ž�����‡�†�‹�–�‡�”�”�ƒ�•�‹�� ���•�ï�Š�‹�� �‹�•�…�Ž�‘�—�‡�•�� ���À�”�‹�ƒ���‹�� �
�‘�”�†�•�•�‹�ƒ���� �‘�� �ƒ�”�”�‡�—���†�‡�Ž���•�×�•�á���†�ï�ƒ�…�‘�”�†���ƒ�•�„�� �‡�Ž��
�“�—�‡�� �•�ï�‡�•�’�‡�…�‹�ˆ�‹�…�ƒ�� �‡�•�� �Ž�‡�•�� ���‘�•�†�‹�…�‹�‘�•�•�� ���ƒ�”�–�‹�…�—�Ž�ƒ�”�•�ä Les prestacions emparades per aquesta pòlissa tindran lloc quan 
�Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–���‡�•���–�”�‘�„�‹���ƒ���•�±�•���†�‡��100 km del seu domicili habitual.  
 
5. Pagament de primes : ���Ž�����”�‡�•�‡�†�‘�”���†�‡���Ž�ï�ƒ�•�•�‡�‰�—�”�ƒ�•�­�ƒ���‡�•�–�•���‘�„�Ž�‹�‰�ƒ�–���ƒ���’�ƒ�‰�ƒ�”���Ž�ƒ���’�”�‹�•�ƒ���‡�•���‡�Ž���•�‘�•�‡�•�–���‡�•���“�—�°���•�‡���•�—�„�•�…�”�‹�—��
�‡�Ž���…�‘�•�–�”�ƒ�…�–�‡�ä�����‡�•���’�”�‹�•�‡�•���•�—�…�…�‡�•�•�‹�˜�‡�•���•�ï�Š�ƒ�•���†�‡���ˆ�‡�”���‡�ˆ�‡�…�–�‹�˜�‡�•���ƒ�Ž�•���˜�‡�•�…�‹�•�‡�•�–�•���…�‘�”�”�‡�•�’�‘�•�‡�•�–�•�ä 
 
6. Informació sobre el risc : ���Ž�����”�‡�•�‡�†�‘�”���†�‡���Ž�ï�ƒ�•�•�‡�‰�—�”�ƒ�•�­�ƒ���–�±���‡�Ž���†�‡�—�”�‡���†�‡���†�‡�…�Ž�ƒ�”�ƒ�”���ƒ���������
�á���ƒ�„�ƒ�•�•���†�‡���Ž�ƒ���ˆ�‘�”�•�ƒ�Ž�‹�–�œ�ƒ�…�‹�×���†�‡�Ž��
�…�‘�•�–�”�ƒ�…�–�‡�á���–�‘�–�‡�•���Ž�‡�•���…�‹�”�…�—�•�•�–�•�•�…�‹�‡�•���“�—�‡���‡�Ž�Ž���…�‘�•�‡�‰�—�‹���“�—�‡���’�—�‰�—�‹�•���‹�•�ˆ�Ž�—�‹�”���‡�•���Ž�ƒ���˜�ƒ�Ž�‘�”�ƒ�…�‹�×���†�‡�Ž���”�‹�•�…�á���†�ï�ƒ�…�‘�”�†���ƒ�•�„���‡�Ž��
qüestionari a què sigui sotmès. Els clients de RT CULTURAL  queden exonerats de tal deure. 
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Condicions particulars i generals de la pòlissa:  
 
7. GARANTIES COBERTES :  
En cas �†�ï�‘�…�—�”�”�°�•�…�‹�ƒ�� �†�ï�—�•�� �•�‹�•�‹�•�–�”�‡ emparat per aquesta pòlissa, ARAG, tan aviat com li hagi estat notificat, 
�†�ï�ƒ�…�‘�”�†���ƒ�•�„���‡�Ž���’�”�‘�…�‡�†�‹�•�‡�•�–���‹�•�†�‹�…�ƒ�–���‡�•���Ž�ïArticle 10, garanteix la prestació dels serveis següents: 
 
7.1 ASSISTÈNCIA MÉDICA I SANITÀRIA 

ARAG, fins el límit indicat en les Condicions Particulars de la pólissa, es farà càrrec de les despeses 
�…�‘�”�”�‡�•�’�‘�•�‡�•�–�•�� �ƒ�� �Ž�ƒ�� �‹�•�–�‡�”�˜�‡�•�…�‹�×�� �†�‡�Ž�•�� �’�”�‘�ˆ�‡�•�•�‹�‘�•�ƒ�Ž�•�� �‹�� �‡�Ž�•�� �‡�•�–�ƒ�„�Ž�‹�•�‡�•�–�•�� �•�ƒ�•�‹�–�ƒ�”�‹�•�� �”�‡�“�—�‡�”�‹�–�•�� �’�‡�”�� �ƒ�� �Ž�ï�ƒ�–�‡�•�…�‹�×�� �†�‡��
�Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�á���•�ƒ�Ž�ƒ�Ž�–���‘���ˆ�‡�”�‹�–�ä�����—�‡�†�‡�•���‹�•�…�Ž�‘�•�‘�•���‡�š�’�”�‡�•�•�ƒ�•�‡�•�–�á���•�‡�•�•�‡���“�—�‡���Ž�ï�‡�•�—�•�‡�”�ƒ�…�‹�×���–�‹�•�‰�—�‹���…�ƒ�”�•�…�–�‡�”���Ž�‹�•�‹�–�ƒ�†�‘�”�á��
els serveis següents: 
�ƒ�������ï�ƒ�–�‡�•�…�‹�×���ƒ���…�•�”�”�‡�…���†�ï�‡�“�—�‹�’�•���•�°�†�‹�…�•���†�ï�‡�•�‡�”�‰�°�•�…�‹�ƒ���‹���‡�•�’�‡�…�‹�ƒ�Ž�‹�•�–�‡�•�ä 
b) Els exàmens mèdics complementaris. 
c) Les hospitalitzacions, els tractaments i les intervencions quirúrgiques. 
�†���� ���Ž�� �•�—�„�•�‹�•�‹�•�–�”�ƒ�•�‡�•�–�� �†�‡�� �•�‡�†�‹�…�ƒ�•�‡�•�–�•�� �‡�•�� �…�ƒ�•�� �†�ï�‹�•�‰�”�±�•�� �‘�� �‡�Ž�� �”�‡�‹�•�–�‡�‰�”�ƒ�•�‡�•�–�� �†�‡�Ž�� �…�‘�•�–�� �‡�•�� �…�ƒ�•�� �†�‡�� �Ž�‡�•�‹�‘�•�•�� �‘��
malalties que no requereixen hospitalització. 
�‡�������ï�ƒ�–�‡�•�…�‹�×���†�‡���’�”�‘�„�Ž�‡�•�‡�•���‘�†�‘�•�–�‘�Ž�Ö�‰�‹�…�•���ƒ�‰�—�–�•�á���±�•���ƒ���†�‹�”�á���‡�Ž�•���’�”�‘�„�Ž�‡�•�‡�•���“�—�‡�á���ƒ���…�ƒ�—�•�ƒ���†�ï�—�•�ƒ���‹�•�ˆ�‡�…�…�‹�×�á���—�•���†�‘�Ž�‘�”���‘��
�—�•���–�”�ƒ�—�•�ƒ�á���”�‡�“�—�‡�”�‡�‹�š�‡�•���—�•���–�”�ƒ�…�–�ƒ�•�‡�•�–���†�ï�—�”�‰�°�•�…�‹�ƒ�ä 
 
ARAG es fa càrrec de les despeses corresponents a aquestes prestacions, fins a un límit per 
Assegurat de 500.000  euros, o un import equivalent en moneda local, quan les prestacions es 
�ˆ�ƒ�…�‹�Ž�‹�–�‡�•���ƒ���Ž�ï�‡�•�–�”�ƒ�•�‰�‡�”�á���‘���†�‡���s�ä000 euros a Espanya. 
���‡�•���†�‡�•�’�‡�•�‡�•���‘�†�‘�•�–�‘�Ž�Ö�‰�‹�“�—�‡�•���‡�•���Ž�‹�•�‹�–�‡�•�á���‡�•���–�‘�–���…�ƒ�•�á���ƒ���s�w�r���‡�—�”�‘�•�á���‘���Ž�ï�‡�“�—�‹�˜�ƒ�Ž�‡�•�–���‡�•���•�‘�•�‡�†�ƒ���Ž�‘�…�ƒ�Ž�ä 
 

                                  

7.3 REPATRIACIÓ O TRANSPORT DE L�������������������ïASSEGURATS: 

���—�ƒ�•�� �ƒ�’�Ž�‹�…�ƒ�•�–�� �Ž�ƒ�� �‰�ƒ�”�ƒ�•�–�‹�ƒ�� �†�‡�� �ü���‡�’�ƒ�–�”�‹�ƒ�…�‹�×�� �‘�� �–�”�ƒ�•�•�’�‘�”�–�� �•�ƒ�•�‹�–�ƒ�”�‹�� �†�‡�� �ˆ�‡�”�‹�–�•�� �‘�� �•�ƒ�Ž�ƒ�Ž�–�•�ý�� �•�ï�Š�ƒ�‰�‹�� �”�‡�’�ƒ�–�”�‹�ƒ�–�� �‘��
traslladat, per malaltia o accident, un dels Assegurats, ARAG es fa càrrec del transport de fins a dos 
���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�•���ƒ�…�‘�•�’�ƒ�•�›�ƒ�•�–�•�á���‹�•�•�…�”�‹�–�•���‡�•���‡�Ž���•�ƒ�–�‡�‹�š���˜�‹�ƒ�–�‰�‡�á���’�‡�”�“�—�°���’�—�‰�—�‹�•���ƒ�…�‘�•�’�ƒ�•�›�ƒ�”���Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–���ˆ�‡�”�‹�–���‘���•�ƒ�Ž�ƒ�Ž�–�á��
�ˆ�‹�•�•���ƒ�Ž���•�‡�—���†�‘�•�‹�…�‹�Ž�‹���ƒ�����•�’�ƒ�•�›�ƒ���‘���ˆ�‹�•�•���ƒ�Ž���Ž�Ž�‘�…���†�ï�Š�‘�•�’�‹�–�ƒ�Ž�‹�–�œ�ƒ�…�‹�×�ä 
No obstant, quan els acompanyants assegurats siguin el cònjuge, ascendents o descendents de 
�’�”�‹�•�‡�”�� �‰�”�ƒ�—�á�� �‘�� �‰�‡�”�•�ƒ�•�•�á�� �•�‘�� �•�‡�”�•�� �†�ï�ƒ�’�Ž�‹�…�ƒ�…�‹�×�� �‡�Ž�� �Ž�À�•�‹�–�� �†�‡�� �†�‘�•�� �ƒ�…�‘�•�’�ƒ�•�›�ƒ�•�–�•�� �� �ƒ�•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�•�� �…�‹�–�ƒ�–�•��
anteriorment.   
                          
7.4 CONVALESCÈNCIA EN UN HOTEL:  

���‹�� �Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–���•�ƒ�Ž�ƒ�Ž�–�� �‘�� �ˆ�‡�”�‹�–�� �•�‘�� �’�‘�–�� �–�‘�”�•�ƒ�”�� �ƒ�Ž���•�‡�—���†�‘�•�‹�…�‹�Ž�‹�� �’�‡�”�� �’�”�‡�•�…�”�‹�’�…�‹�×�� �•�°�†�‹�…�ƒ�á�� �������
�� �‡�•�� �ˆ�ƒ�� �…�•�”�”�‡�…���†�‡�� �Ž�‡�•��
�†�‡�•�’�‡�•�‡�•���†�ï�Š�‘�–�‡�Ž���•�‘�–�‹�˜�ƒ�†�‡�•���’�‡�”���Ž�ƒ���’�”�Ö�”�”�‘�‰�ƒ���†�ï�‡�•�–�ƒ�†�ƒ�á���ˆ�‹�•�•���ƒ��100 euros diaris, i durant un període màxim 
de 10 dies. 
                                                                                                                                                                                                       

7.2 REPATRIACIÓ O TRANSPORT SANITARI DE FERITS O MALALTS:  

���•���…�ƒ�•���†�ï�ƒ�…�…�‹�†�‡�•�–���‘���•�ƒ�Ž�ƒ�Ž�–�‹�ƒ���•�‘�„�”�‡�˜�‹�•�‰�—�†�ƒ���†�‡���Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�á���������
���‡�•���ˆ�ƒ���…�•�”�”�‡�…�ã 
 

�ƒ�������‡���Ž�‡�•���†�‡�•�’�‡�•�‡�•���†�‡���–�”�ƒ�•�Ž�Ž�ƒ�–���ƒ�•�„���ƒ�•�„�—�Ž�•�•�…�‹�ƒ���ˆ�‹�•�•���ƒ���Ž�ƒ���…�Ž�À�•�‹�…�ƒ���‘���Ž�ï�Š�‘�•�’�‹�–�ƒ�Ž���•�±�•���’�”�‘�’�‡�”�ä 
�„���� ���‡�Ž�� �…�‘�•�–�”�‘�Ž�á�� �“�—�‡���†�—�—���ƒ�� �–�‡�”�•�‡�� �‡�Ž���•�‡�—���‡�“�—�‹�’���•�°�†�‹�…�á�� �‡�•�� �…�‘�•�–�ƒ�…�–�‡���ƒ�•�„�� �‡�Ž�� �•�‡�–�‰�‡���“�—�‡���ƒ�–�±�•�� �Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–���ˆ�‡�”�‹�–�� �‘��
malalt, per determinar les mesures més convenients per seguir el tractament i quin és el mitjà més idoni per 
traslladar-lo de manera eventual fins a un altre centre hospitalari més adequat o fins al seu domicili. 
c) De les despeses del trasllat del ferit o malalt, amb el mitjà de transport més adequat, fins al centre 
hospitalari prescrit o fins al domicili habitual. 
 

���ï�‡�“�—�‹�’���•�°�†�‹�…���†�ï�������
���†�‡�…�‹�†�‡�‹�š�á���’�‡�”���ƒ���…�ƒ�†�ƒ���…�ƒ�•�á���‡�Ž���•�‹�–�Œ�•���†�‡���–�”�ƒ�•�•�’�‘�”�–���“�—�‡���…�ƒ�Ž���ˆ�‡�”���•�‡�”�˜�‹�”���•�‡�‰�‘�•�•���Ž�ƒ���—�”�‰�°�•�…�‹�ƒ���‹���Ž�ƒ����
gravetat que té. A Europa, i només per als Assegurats amb residència habitual a Espanya, fins i tot es 
pot utilitzar un avió sanitari especialment equipat.  
 
���‹���Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–���±�•���‹�•�‰�”�‡�•�•�ƒ�–���‡�•���—�•���…�‡�•�–�”�‡���Š�‘�•�’�‹�–�ƒ�Ž�ƒ�”�‹���“�—�‡���•�‘���‡�•�–�•���ƒ���’�”�‘�’���†�‡�Ž���•�‡�—���†�‘�•�‹�…�‹�Ž�‹�á���������
���‡�•���ˆ�ƒ���…�•�”�”�‡�…�á���‡�•��
el seu moment, del trasllat fins al domicili en qüestió. 
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7.5 REPATRIACIÓ O TRANSPORT DE L�ïASSEGURAT MORT: 

���•���…�ƒ�•���†�‡���†�‡�ˆ�—�•�…�‹�×���†�ï�—�•�����•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�á���������
���‘�”�‰�ƒ�•�‹�–�œ�ƒ���‡�Ž���–�”�ƒ�•�Ž�Ž�ƒ�–���†�‡�Ž���…�‘�•���ˆ�‹�•�•���ƒ�Ž���Ž�Ž�‘�…���†�ï�‹�•�Š�—�•�ƒ�…�‹�×���ƒ�����•�’�ƒ�•�›�ƒ���‹���‡�•��
�ˆ�ƒ���…�•�”�”�‡�…���†�‡���Ž�‡�•���†�‡�•�’�‡�•�‡�•���…�‘�”�”�‡�•�’�‘�•�‡�•�–�•�ä�����ï�‡�•�–�±�•���“�—�‡���ƒ�“�—�‡�•�–�‡�•���†�‡�•�’�‡�•�‡�•���‹�•�…�Ž�‘�—�‡�•���Ž�‡�•���†�‡���…�‘�•�†�‹�…�‹�‘�•�ƒ�•�‡�•�–���’�‘�•�– 
�•�‘�”�–�‡�•�á�� �†�ï�ƒ�…�‘�”�†�� �ƒ�•�„�� �‡�Ž�•�� �”�‡�“�—�‹�•�‹�–�•�� �Ž�‡�‰�ƒ�Ž�•�ä No estaran  �…�‘�•�’�”�‡�•�‡�•�� �Ž�‡�•�� �†�‡�•�’�‡�•�‡�•�� �†�ï�‹�•�Š�—�•�ƒ�…�‹�×�� �•�‹�� �Ž�ƒ��
cerimònia.  
 
ARAG es fa càrrec del retorn de 2 acompanyants, assegurats i inscrits en el mateix viatge, quan no puguin 
fer-ho amb els mitjans previstos inicialment. Tanmateix, quan els acompanyants assegurats siguin el 
cònjuge, ascendents o descendents en primer grau, o germans, no serà aplicable el límit de 2 acompanyants 
assegurats esmentat anteriorment. 
 
7.6 RETORN ANTICIPAT PER DEFUNCIÓ D�ï UN FAMILIAR: 

���‹���…�ƒ�’���†�‡�Ž�•�����•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�•���Š�ƒ���†�ï�‹�•�–�‡�”�”�‘�•�’�”�‡���‡�Ž���˜�‹�ƒ�–�‰�‡���ƒ���…�ƒ�—�•�ƒ���†�‡���Ž�ƒ���†�‡�ˆ�—�•�…�‹�×���†�ï�—�•���ˆ�ƒ�•�‹�Ž�‹�ƒ�”�á���–�ƒ�Ž���…�‘�•���•�ï�‡�•�–�‹�’�—�Ž�ƒ���ƒ���Ž�‡�•��
Condicions Generals de la Pòlissa, ARAG es fa càrrec del transport �� anada i tornada��  amb avió (classe 
�–�—�”�‹�•�–�ƒ�����‘���ƒ�•�„���–�”�‡�•�����s�ƒ���…�Ž�ƒ�•�•�‡���á���†�‡���Ž�ï�‹�•�†�”�‡�–���‘�•���±�•���Ž�ï�ƒ�•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–���ˆ�‹�•�•���ƒ�Ž���Ž�Ž�‘�…���†�ï�‹�•�Š�—�•�ƒ�…�‹�×���ƒ�����•�’�ƒ�•�›�ƒ�ä 
 
7.7. ROBATORI I DANYS MATERIALS A L�ï���������������
 E: 

���•�� �‰�ƒ�”�ƒ�•�–�‡�‹�š�� �Ž�ƒ�� �‹�•�†�‡�•�•�‹�–�œ�ƒ�…�‹�×�� �’�‡�”�� �†�ƒ�•�›�•�� �‹�� �’�°�”�†�—�‡�•�� �•�ƒ�–�‡�”�‹�ƒ�Ž�•�� �†�‡�� �Ž�ï�‡�“�—�‹�’�ƒ�–�‰�‡�� �‘�� �†�‡�Ž�•�� �‡�ˆ�‡�…�–�‡�•�� �’�‡�”�•�‘�•�ƒ�Ž�•�� �†�‡��
�Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�� �‡�•�� �…�ƒ�•�� �†�‡�� �”�‘�„�ƒ�–�‘�”�‹�á�� �’�°�”�†�—�ƒ�� �–�‘�–�ƒ�Ž�� �‘�� �’�ƒ�”�…�‹�ƒ�Ž�� �†�‡�‰�—�†�ƒ�� �ƒ�Ž�� �–�”�ƒ�•�•�’�‘�”�–�‹�•�–�ƒ�� �‘�� �†�ƒ�•�›�•�� �ƒ�� �…�‘�•�•�‡�“�ò�°�•�…�‹�ƒ��
d'incendi o d'agressió, ocorreguts durant el transcurs del viatge, fins al màxim de 900 euros . 
 
L�‡�•���…�•�•�‡�”�‡�•���‹���…�‘�•�’�Ž�‡�•�‡�•�–�•���†�‡���ˆ�‘�–�‘�‰�”�ƒ�ˆ�‹�ƒ�á���”�ƒ�†�‹�‘�ˆ�‘�•�‹�ƒ�á���”�‡�‰�‹�•�–�”�‡���†�‡���•�‘���‘���†�ï�‹�•�ƒ�–�‰�‡�á��equips electrònics, així com 
els accessoris corresponents, queden compresos fins al 50% de la suma assegurada sobre el conjunt de 
�Ž�ï�‡�“�—�‹�’�ƒ�–�‰�‡�ä 
 

Aquesta indemnització és sempre en excés de les percebudes de la companyia de transport i amb 
caràcter  complementari, i cal presentar, per poder -la cobrar, el justificant d'haver percebut la 
indemnització  
corresponent de l'empresa transportista, com també la relació detallada de l'equipatge i el seu valor  
estimat.  
 

���•���“�—�‡�†�‡�•���‡�š�…�Ž�‘�•�‘�•���‡�Ž���ˆ�—�”�–���‹���Ž�ƒ���•�‹�•�’�Ž�‡���’�°�”�†�—�ƒ���’�‡�”���…�ƒ�—�•�ƒ���†�‡���Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–���•�ƒ�–�‡�‹�š�á���…�‘�•���–�ƒ�•�„�±���Ž�‡�•���Œ�‘�‹�‡�•�á��
els diners, els documents, els objectes de valor i el material esportiu i informàtic.  
 

�����Ž�ï�‡�ˆ�‡�…�–�‡���†�‡���Ž�ï�‡�š�…�Ž�—�•�‹�×���ƒ�•�–�‡�”�‹�‘�”�á���•�ï�‡�•�–�±�•���’�‡�” 
- �
�‘�‹�‡�•�ã���‡�Ž���…�‘�•�Œ�—�•�–���†�ï�‘�„�Œ�‡�…�–�‡�•���†�ï�‘�”�á���’�Ž�ƒ�–�À�á���’�‡�”�Ž�‡�•���‘���’�‡�†�”�‡�•���’�”�‡�…�‹�‘�•�‡�•�ä 
- ���„�Œ�‡�…�–�‡�•�� �†�‡�� �˜�ƒ�Ž�‘�”�ã�� �‘�„�Œ�‡�…�–�‡�•�� �†�‡�� �’�Ž�ƒ�–�ƒ�á�� �“�—�ƒ�†�”�‡�•�� �‹�� �‘�„�”�‡�•�� �†�ï�ƒ�”�–�� �‹�� �–�‘�–�ƒ�� �•�‡�•�ƒ�� �†�‡�� �…�‘�Ž�	�Ž�‡�…�…�‹�‘�•�•�� �‹�� �’�‡�Ž�Ž�‡�–�‡�”�‹�ƒ��
fina.  
Per tal de fer efectiva la prestació en cas de robatori, cal presentar prèviament la denúncia corresponent 
davant les autoritats competents. 
 
 

7.8 DESPLAÇAMENT D�ï UN FAMILIAR EN CAS D�ï HOSPITALITZACIÓ:  

���‹�� �Ž�ï�‡�•�–�ƒ�–�� �†�‡�� �Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�á�� �•�ƒ�Ž�ƒ�Ž�–�� �‘�� �ˆ�‡�”�‹�–�á�� �ˆ�ƒ�� �•�‡�…�‡�•�•�•�”�‹�ƒ�� �Ž�ï�Š�‘�•�’�‹�–�ƒ�Ž�‹�–�œ�ƒ�…�‹�×�� �’�‡�”�� �—�•�� �’�‡�”�À�‘�†�‡�� �•�—�’�‡�”�‹�‘�”�� �ƒ�� �…�‹�•�…�� �†�‹�‡�•�á��
�������
�� �’�‘�•�ƒ�� �ƒ�� �†�‹�•�’�‘�•�‹�…�‹�×�� �†�ï�—�•�� �ˆ�ƒ�•�‹�Ž�‹�ƒ�”�� �†�‡�� �Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�á�� �‘�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �’�‡�”�•�‘�•�ƒ�� �“�—�‡�� �‡�Ž�� �†�ƒ�”�”�‡�”�� �Š�ƒ�� �†�‡�•�‹�‰�•�ƒ�–�á�� �—�•�� �„�‹�–�Ž�Ž�‡�–��
�†�ï�ƒ�•�ƒ�†�ƒ���‹���–�‘�”�•�ƒ�†�ƒ�á���ƒ�•�„���ƒ�˜�‹�×�����…�Ž�ƒ�•�•�‡���–�—�”�‹�•�–�ƒ�����‘���ƒ�•�„���–�”�‡�•�����s�ƒ���…�Ž�ƒ�•�•�‡���á���’�‡�”�“�—�°���‡�Ž���’�—�‰�—�‹���ƒ�…�‘�•�’�ƒ�•�›�ƒ�”�ä 
 
�������
�á���ƒ���•�±�•�á���Š�ƒ���†�ï�ƒ�„�‘�•�ƒ�”�á���‡�•���…�‘�•�…�‡�’�–�‡���†�‡���†�‡�•�’�‡�•�‡�•���†�ï�‡�•�–�ƒ�†�ƒ���†�‡���Ž�ï�ƒ�…�‘�•�’�ƒ�•�›�ƒ�•�–���‹���†�‡�•�’�”�±�•���†�ï�Š�ƒ�˜�‡�”���’�”�‡�•�‡�•�–�ƒ�–��
les factures corresponents, fins a 100 euros per dia, durant un període màxim de 10 dies . 
 

7.9 RETORN ANTICIPAT PER HOSPITALITZACIÓ D�ïUN FAMILIAR:  

���‹���…�ƒ�’���†�‡�Ž�•�����•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�•���Š�ƒ���†�ï�‹�•�–�‡�”�”�‘�•�’�”�‡���‡�Ž���˜�‹�ƒ�–�‰�‡���ƒ���…�ƒ�—�•�ƒ���†�‡���Ž�ï�Š�‘�•�’�‹�–�ƒ�Ž�‹�–�œ�ƒ�…�‹�×���†�‡�Ž���…�Ö�•�Œ�—�‰�‡�á���–�ƒ�Ž���…�‘�•���•�ï�‡�•�–�‹�’�—�Ž�ƒ���ƒ��
�Ž�‡�•�����‘�•�†�‹�…�‹�‘�•�•���
�‡�•�‡�”�ƒ�Ž�•���†�‡���Ž�ƒ�����Ö�Ž�‹�•�•�ƒ�á���…�‘�•���ƒ���…�‘�•�•�‡�“�ò�°�•�…�‹�ƒ���†�ï�—�•���ƒ�…�…�‹�†�‡�•�–���‘���†�ï�—�•�ƒ���•�ƒ�Ž�ƒ�Ž�–�‹�ƒ���‰�”�‡�—���“�—�‡���‡�š�‹�‰�‡�‹�š�‡�•��
�Ž�ï�‹�•�‰�”�±�•���’�‡�”���—�•���’�‡�”�À�‘�†�‡���•�À�•�‹�•���†�‡���w���†�‹�‡�•�á���‹���•�‡�•�’�”�‡���“�—�‡���ƒ�“�—�‡�•�–���ˆ�‡�–���•�ï�Š�ƒ�‰�‹���’�”�‘�†�—�Ã�–���†�‡�•�’�”�±�•���†�‡���Ž�ƒ���†�ƒ�–�ƒ���†�ï�‹�•�‹�…�‹���†�‡�Ž��
viatge, ARAG es fa càrrec de transportar-lo fins a la localitat on té la residència habitual a Espanya. 
A més a més, ARAG es fa càrrec d'un segon bitllet per al transport de la persona que acompanyava en el 
mateix viatge l'Assegurat que va anticipar el retorn, sempre que aquesta segona persona estigui assegurada 
per aquesta pòlissa. 
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7.10 RETORN ANTICIPAT PER SINIESTRE GREU A LA LLAR O AL LOCAL PROFESSIONAL DE 
L�ïASSEGURAT:  

�������
���’�‘�•�ƒ���ƒ���Ž�ƒ���†�‹�•�’�‘�•�‹�…�‹�×���†�‡���Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–���—�•���„�‹�–�Ž�Ž�‡�–���†�‡���–�”�ƒ�•�•�’�‘�”�–���’�‡�”���–�‘�”�•�ƒ�”���ƒ�Ž���•�‡�—���†�‘�•�‹�…�‹�Ž�‹���ƒ�����•�’�ƒ�•�›�ƒ�á���‡�•���…�ƒ�•��
�“�—�‡���Š�ƒ�‰�‹���†�ï�‹�•�–�‡�”�”�‘�•�’�”�‡���‡�Ž���˜�‹�ƒ�–�‰�‡���’�‡�”���†�ƒ�•�›�•���‰�”�‡�—�•���ƒ���Ž�ƒ���•�‡�˜�ƒ���”�‡�•�‹�†�°�•�…�‹�ƒ���’�”�‹�•�…�‹�’�ƒ�Ž���‘���•�‡�…�—�•�†�•�”�‹�ƒ���‘���ƒ�Ž���•�‡�—���Ž�‘�…�ƒ�Ž��
�’�”�‘�ˆ�‡�•�•�‹�‘�•�ƒ�Ž�á�� �•�‡�•�’�”�‡�� �“�—�‡�� �Ž�5���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�� �‡�•�� �•�‹�‰�—�‹�� �Ž�ï�‡�š�’�Ž�‘�–�ƒ�†�‘�”�� �†�‹�”�‡�…�–�‡�� �‘�� �Š�‹�� �‡�š�‡�”�…�‡�‹�š�‹�� �—�•�ƒ�� �’�”�‘�ˆ�‡�•�•�‹�×�� �Ž�‹�„�‡�”�ƒ�Ž�ä�� ���Ž�•��
�†�ƒ�•�›�•�� �Š�ƒ�•�� �†�ï�Š�ƒ�˜�‡�”�� �‡�•�–�ƒ�–�� �‘�…�ƒ�•�‹�‘�•�ƒ�–�•�� �’�‡�”�� �‹�•�…�‡�•�†�‹�á�� �“�—�‡�� �Š�ƒ�‰�‹�� �†�‘�•�ƒ�–�� �Ž�Ž�‘�…�� �ƒ�� �Ž�ƒ�� �‹�•�–�‡�”�˜�‡�•�…�‹�×�� �†�‡�Ž�•�� �„�‘�•�„�‡�”�•, per 
robatori consumat i denunciat a les autoritats policials o bé per inundació greu. En tots aquests casos ha de 
�•�‡�”���‹�•�’�”�‡�•�…�‹�•�†�‹�„�Ž�‡���Ž�ƒ���’�”�‡�•�°�•�…�‹�ƒ���†�‡���Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�á���•�‡�•�’�”�‡���“�—�‡���ƒ�“�—�‡�•�–�‡�•���•�‹�–�—�ƒ�…�‹�‘�•�•���•�‘���Š�ƒ�‰�‹�•���’�‘�‰�—�–���•�‡�”���”�‡�•�‘�Ž�–�‡�•��
�’�‡�”�� �ƒ�Ž�‰�—�•�� �ˆ�ƒ�•�‹�Ž�‹�ƒ�”�� �‘�� �’�‡�”�•�‘�•�ƒ�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �•�‡�˜�ƒ�� �…�‘�•�ˆ�‹�ƒ�•�­�ƒ�ä�� ���ƒ�� �‹�•�…�‹�†�°�•�…�‹�ƒ�� �“�—�‡�� �Œ�—�•�–�‹�ˆ�‹�“�—�‹�� �Ž�ƒ�� �–�‘�”�•�ƒ�†�ƒ�� �ƒ�•�–�‹�…�‹�’�ƒ�†�ƒ�� �•�ï�Š�ƒ��
�†�ï�Š�ƒ�˜�‡�”�� �’�”�‘�†�—�Ã�–�� �†�‡�•�’�”�±�•�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �†�ƒ�–�ƒ�� �†�ï�‹�•�‹�…�‹�� �†�‡�Ž�� �˜�‹�ƒ�–�‰�‡�ä�� ���‹�� �Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�� �˜�‹�ƒ�–�Œ�ƒ�� �ƒ�…�‘�•�’�ƒ�•�›�ƒ�–�� �†�ï�—�•�ƒ�� �ƒ�Ž�–�”�ƒ�� �’�‡�”�•�‘�•�ƒ��
�–�ƒ�•�„�±���ƒ�•�•�‡�‰�—�”�ƒ�†�ƒ���‡�•���ƒ�“�—�‡�•�–�ƒ���’�Ö�Ž�‹�•�•�ƒ�á���������
���‡�•���ˆ�ƒ���…�•�”�”�‡�…���†�ï�—�•���•�‡�‰�‘�•���„�‹�–�Ž�Ž�‡�–���’�‡�”���ƒ���Ž�ƒ���•�‡�˜�ƒ���–�‘�”�•�ƒ�†�ƒ�ä 
 

7.11 CERCA, LOCALITZACIÓ I ENVIAMENT D�ïEQUIPATGES EXTRAVIATS:  

���•�� �…�ƒ�•�� �†�‡�� �’�°�”�†�—�ƒ�� �†�5�‡�“�—�‹�’�ƒ�–�‰�‡�•�� �‡�•�� �˜�‘�Ž�� �”�‡�‰�—�Ž�ƒ�”�á�� �������
�� �Š�ƒ�� �†�ï�ƒ�”�„�‹�–�”�ƒ�”�� �–�‘�–�•�� �‡�Ž�•�� �•�‹�–�Œ�ƒ�•�•�� �ƒ�Ž�� �•�‡�—�� �ƒ�„�ƒ�•�–�� �’�‡�”��
possibilitar -�•�‡�� �Ž�ƒ�� �Ž�‘�…�ƒ�Ž�‹�–�œ�ƒ�…�‹�×�á�� �‹�•�ˆ�‘�”�•�ƒ�”�� �Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�� �†�‡�� �Ž�‡�•�� �•�‘�˜�‡�–�ƒ�–�•�� �“�—�‡�� �‡�•�� �’�”�‘�†�—�‡�‹�š�‹�•�� �•�‘�„�”�‡�� �ƒ�“�—�‡�•�–�� �ˆ�‡�–�� �‹�á�� �•�‹��
escau, fer-�Ž�‘���ƒ�”�”�‹�„�ƒ�”���ƒ�Ž���„�‡�•�‡�ˆ�‹�…�‹�ƒ�”�‹���•�‡�•�•�‡���…�ƒ�’���†�‡�•�’�‡�•�ƒ���ƒ���…�•�”�”�‡�…���†�ï�ƒ�“�—�‡�•�–���ï�Ž�–�‹�•�ä 
 
7.12 �����������������������ï�����������
�������������ï���������������
�����	���������������ã  

ARAG es farà càrrec fins a un límit de 150 euros, prèvia presentació de les factures corresponents, de la 
�…�‘�•�’�”�ƒ���†�ï�ƒ�”�–�‹�…�Ž�‡�•���†�‡���’�”�‹�•�‡�”�ƒ���•�‡�…�‡�•�•�‹�–�ƒ�–�á���‘�…�ƒ�•�‹�‘�•�ƒ�–�•���’�‡�”���—�•�ƒ���†�‡�•�‘�”�ƒ���†�‡���s�t���‘���•�±�•���Š�‘�”�‡�•���‡�•���‡�Ž���Ž�Ž�‹�—�”�ƒ�•�‡�•�–���†�‡��
�Ž�ï�‡�“�—�‹�’�ƒ�–�‰�‡���ˆ�ƒ�…�–�—�”�ƒ�–�ä�����•���…�ƒ�’���…�ƒ�•���ƒ�“�—�‡�•�–�ƒ���‹�•�†�‡�•�•�‹�–�œ�ƒ�…�‹�×���’�‘�–���•�‡�”���ƒ�…�—�•�—�Ž�ƒ�†�ƒ���ƒ���Ž�ƒ���‹�•�†�‡�•�•�‹�–�œ�ƒ�…�‹�×���’�‡�”���Ž�ƒ���‰�ƒ�”�ƒ�•�–�‹�ƒ��
�†�‡���Ž�ï�ƒ�”�–�‹�…�Ž�‡���y�ä�y���6���‘�„�ƒ�–�‘�”�‹���‹���†�ƒ�•�›�•���•�ƒ�–�‡�”�‹�ƒ�Ž�•���ƒ���Ž�ï�‡�“�—�‹�’�ƒ�–�‰�‡�6�ä 

���•���‡�Ž���…�ƒ�•���“�—�‡���Ž�ƒ���†�‡�•�‘�”�ƒ���‡�•���’�”�‘�†�—�‡�‹�š�‹���‡�•���‡�Ž���˜�‹�ƒ�–�‰�‡���†�‡���”�‡�–�‘�”�•�á���•�‘�•�±�•���‡�•�–�ƒ�”�•���…�‘�„�‡�”�–�ƒ���•�‹���Ž�ï�‡�•�–�”�‡�‰�ƒ���†�‡���Ž�ï�‡�“�—�‹�’�ƒ�–�‰�‡��
�‡�•���”�‡�–�ƒ�”�†�ƒ���•�±�•���†�‡���v�z���Š�‘�”�‡�•���†�‡�•���†�‡�Ž���•�‘�•�‡�•�–���†�‡���Ž�ï�ƒ�”�”�‹�„�ƒ�†�ƒ�ä�����‡�”���ƒ���Ž�ƒ���’�”�‡�•�–�ƒ�…�‹�×���†�ï�ƒ�“�—�‡�•�–�ƒ���‰�ƒ�”�ƒ�•�–�‹�ƒ�á���Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–��
�Š�ƒ�—�”�•�� �†�ï�ƒ�’�‘�”�–�ƒ�”�� �ƒ�� �Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�†�‘�”�� �†�‘�…�—�•�‡�•�–�� �ƒ�…�”�‡�†�‹�–�ƒ�–�‹�—�� �“�—�‡�� �‡�•�’�‡�…�‹�ˆ�‹�“�—�‹�� �Ž�ï�‘�…�—�”�”�°�•�…�‹�ƒ�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �†�‡�•�‘�”�ƒ�� �›�� �Ž�ƒ�� �•�‡�˜�ƒ��
�†�—�”�ƒ�†�ƒ�á���‡�š�’�‡�†�‹�–���’�‡�”���Ž�ï�‡�•�’�”�‡�•�ƒ���’�‘�”�–�ƒ�†�‘�”�ƒ�ä 
 

7.13 DEMORA DEL VIATGE A LA SORTIDA DEL MITJÀ  DE TRANSPORT 

ARAG reemborsarà les despeses ocasionades per la circumstància descrita i garantida en el paràgraf 
�•�‡�‰�ò�‡�•�–�� �‹�� �“�—�‡�� �ƒ�ˆ�‡�…�–�‹�•�� �ƒ�Ž�•�� �•�‡�”�˜�‡�‹�•�� �…�‘�•�–�”�ƒ�…�–�ƒ�–�•�� �’�‡�”�� �Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�� �‡�•�� �‡�Ž�� �•�‡�—�� �˜�‹�ƒ�–�‰�‡�ä�� ���—�ƒ�•�� �Ž�ƒ�� �•�‘�”�–�‹�†�ƒ�� �†�‡�Ž�� �•�‹�–�Œ�•�� �†�‡��
�–�”�ƒ�•�•�’�‘�”�–���’�ï�„�Ž�‹�…���‡�•�…�‘�Ž�Ž�‹�–���’�‡�”���Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–���‡�•���†�‡�•�‘�”�‹���‡�•���Ž�ƒ���•�‘�”�–�‹�†�ƒ�á���…�‘�•�‘���ƒ���•�À�•�‹�•���x���Š�‘�”�‡�•�á���������
���”�‡�‡�•�„�‘�”�•�ƒ�”�•��
contra la presentació dels justificants i fact�—�”�‡�•�� �‘�’�‘�”�–�—�•�‡�•�á�� �Ž�‡�•�� �†�‡�•�’�‡�•�‡�•�� �ƒ�†�†�‹�…�‹�‘�•�ƒ�Ž�•�� �†�ï�Š�‘�–�‡�Ž�á�� �•�ƒ�•�—�–�‡�•�…�‹�×�� �‹��
�–�”�ƒ�•�•�’�‘�”�–�� �…�‘�•�‘�� �ƒ�� �…�‘�•�•�‡�“�ò�°�•�…�‹�ƒ�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �†�‡�•�‘�”�ƒ�á�� �ˆ�‹�•�•�� �ƒ�� �—�•�� �Ž�À�•�‹�–�� �†�‡�� �u�r�� �@�ä�� ���� �’�‡�”�� �…�ƒ�†�ƒ�� �x�� �Š�‘�”�‡�•�� �‘�� �•�±�•�á�� �‡�•�� �Ž�‡�•��
�•�ƒ�–�‡�‹�š�‡�•���…�‘�•�†�‹�…�‹�‘�•�•���‹�•�†�‹�…�ƒ�†�‡�•���‡�•���‡�Ž���’�ƒ�”�•�‰�”�ƒ�ˆ���ƒ�•�–�‡�”�‹�‘�”�á���ƒ�•�„���—�•�•���ƒ�Ž�–�”�‡�•���u�r���@�á���ˆ�‹�•�•���ƒ�Ž���Ž�À�•�‹�–���•�•�š�‹�•���†�‡���s�z�r���@�ä 
 
Queden exclosos els supòsits de conflictes socials (com ara vagues, tancaments  patronals, 
manifestacions, sabotatges, restricció de la lliure circulació, etc.), a més dels casos que es detallen a 
�Ž�ï���”�–�‹�…�Ž�‡���z�á���†�‡���Ž�‡�•�����š�…�Ž�—�•�‹�‘�•�•���‰�‡�•�‡�”�ƒ�Ž�‡�•�ä�� 
 
7.14 REEMBORSAMENT DE VACANCES NO GAUDIDES 

ARAG reemborsarà fins al límit contractat a les Condicions Particulars, i a reserva de les exclusions que 
�•�ï�‡�•�•�‡�•�–�‡�•�� �‡�•�� �ƒ�“�—�‡�•�–�‡�•�� ���‘�•�†�‹�…�‹�‘�•�•�� �
�‡�•�‡�”�ƒ�Ž�•�á�� �—�•�ƒ�� �“�—�ƒ�•�–�‹�–�ƒ�–�� �’�‡�”�� �†�‹�ƒ�� �†�‡�� �˜�ƒ�…�ƒ�•�…�‡�•�� �•�‘�� �‰�ƒ�—�†�‹�†�‡�•�ä�� ���“�—�‡�•�–�ƒ��
�“�—�ƒ�•�–�‹�–�ƒ�–�� �•�ï�‘�„�–�‹�•�†�”�•�� �†�‹�˜�‹�†�‹�•�–�� �‡�Ž�� �…�ƒ�’�‹�–�ƒ�Ž�� �‰�ƒ�”�ƒ�•�–�‹�–�� �‡�•�–�”�‡�� �‡�Ž�� �•�‘�•�„�”�‡�� �†�‡�� �†�‹�‡�•�� �’�”�‡�˜�‹�•�–�‘�•�� �’�‡�”�� �ƒ�Ž�� �˜�‹�ƒ�–�‰�‡�á�� �‹��
�•�ï�‹�•�†�‡�•�•�‹�–�œ�ƒ�”�•���•�—�Ž�–�‹�’�Ž�‹�…�ƒ�•�–���’�‡�Ž���•�‘�•�„�”�‡���†�‡���†�‹�‡�•���†�‡���˜�ƒ�…�ƒ�•�…�‡�•���•�‘���‰�ƒ�—�†�‹�†�‡�•�á���’�”�°�˜�‹�ƒ���Œ�—�•�–�‹�ˆ�‹�…�ƒ�…�‹�×���†�‡�Ž���…�‘�•�–���†�‡���Ž�‡�•��
vacances. 
 

���“�—�‡�•�–�ƒ�� �‰�ƒ�”�ƒ�•�–�‹�ƒ�� �•�‡�”�•�� �‡�š�…�Ž�—�•�‹�˜�ƒ�•�‡�•�–�� �†�ï�ƒ�’�Ž�‹�…�ƒ�…�‹�×�� �“�—�ƒ�•�� �Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�� �‡�•�� �˜�‡�‹�±�•�� �‡�•�� �Ž�ï�‘�„�Ž�‹�‰�ƒ�…�‹�×��
�†�ï�‹�•�–�‡�”�”�‘�•�’�”�‡�� �ƒ�•�–�‹�…�‹�’�ƒ�†�ƒ�•�‡�•�–�� �Ž�‡�•�� �•�‡�˜�‡�•�� �˜�ƒ�…�ƒ�•�…�‡�•�� �’�‡�”�� �“�—�ƒ�Ž�•�‡�˜�‘�Ž�� �†�‡�� �Ž�‡�•�� �…�ƒ�—�•�‡�•�� �‡�•�•�‡�•�–�ƒ�†�‡�•�� �‡�•�� �Ž�ƒ��
garantia de  
���‡�•�’�‡�•�‡�•���†�ï�����•�—�Ž�	�Ž�ƒ�…�‹�×���†�‡�����‹�ƒ�–�‰�‡���‹���•�—�„�Œ�‡�…�–�ƒ���–�ƒ�•�„�±���ƒ���Ž�‡�•���•�‡�˜�‡�•���‡�š�…�Ž�—�•�‹�‘�•�•���‡�•�’�‡�…�À�ˆ�‹�“�—�‡�•�á���•�—�…�…�‡�Ã�†�‡�•���ƒ�•�„��
�’�‘�•�–�‡�”�‹�‘�”�‹�–�ƒ�–���ƒ���Ž�ï�‹�•�‹�…�‹���†�‡�Ž���˜�‹�ƒ�–�‰�‡���‹���•�‘���…�‘�•�‡�‰�—�†�‡�•���’�”�°�˜�‹�ƒ�•�‡�•�–���’�‡�”���Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�ä 
 
7.15 TRANSMISSIÓ DE MISSATGES URGENTS:  

ARAG es farà càrrec de transmetre els missatges urgents que li encarreguin els assegurats, a conseqüència 
dels sinistres coberts per aquestes garanties. 
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�y�ä�s�x�����������������������������������������������������������ï�������������
�����ã��  

���•���‡�Ž���…�ƒ�•���“�—�‡���Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�á���‡�•�–�ƒ�•�–���ƒ���Ž�ï�‡�•�–�”�ƒ�•�‰�‡�”�á���•�‡�…�‡�•�•�‹�–�‹���—�•���•�‡�†�‹�…�ƒ�•�‡�•�–���“�—�‡���•�‘���’�—�‰�—�‹���ƒ�†�“�—�‹�”�‹�”���‡�•���ƒ�“�—�‡�•�–���Ž�Ž�‘�…�á��
�������
���•�ï�‡�•�…�ƒ�”�”�‡�‰�ƒ�”�•���†�‡���Ž�‘�…�ƒ�Ž�‹�–�œ�ƒ�”-lo y enviar-li per la via més ràpida i amb subjecció a les legislacions locals. 
���—�‡�†�‡�•���‡�š�…�Ž�‘�•�‘�•���‡�Ž�•���…�ƒ�•�‘�•���†�ï�ƒ�„�ƒ�•�†�‘�•�ƒ�•�‡�•�–���†�‡���ˆ�ƒ�„�”�‹�…�ƒ�…�‹�×�����†�‡�Ž���•�‡�†�‹�…�ƒ�•�‡�•�–���‹���Ž�ƒ���•�‡�˜�ƒ���•�‘���†�‹�•�’�‘�•�‹�„�‹�Ž�‹�–�ƒ�–��
en els canals habituals de distribució a Espanya.  

���ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�� �Š�ƒ�� �†�‡�� �”�‡�‡�•�„�‘�”�•�ƒ�”�� �ƒ�� �Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�†�‘�”�� �Ž�ï�‹�•�’�‘�”�–�� �†�‡�Ž�� �•�‡�†�‹�…�ƒ�•�‡�•�–�á�� �—�•�� �…�‘�’�� �Š�ƒ�‰�‹�� �”�‡�„�—�–�� �Ž�ƒ�� �ˆ�ƒ�…�–�—�”�ƒ�� �†�‡��
compra del medicament esmentat. 

 
7.17 DESPESES ANUL·LACIÓ DE VIATGE:  

ARAG garanteix fins al límit indicat en les Condicions Particulars de la present pòlissa, i a reserva de les 
exclusions específiques d'anul·lació que s'esmenten en aquesta pòlissa, el reemborsament de les despeses 
per anul·lació de viatge que es produeixin a càrrec de l'Assegurat i que li siguin facturats per aplicació de les 
condicions generals de venda de l'Agència, o de qualsevol dels proveïdors del viatge, incloent despeses de 
gestió, sempre que anul·li el mateix abans de la iniciació d'aquest i per una de les causes següents 
sobrevingudes després de la contractació l'assegurança i que li impedeixi viatjar en les dates contractades: 
1- �����…�ƒ�—�•�ƒ���†�‡���Ž�ƒ���•�‘�”�–�á���ƒ���Ž�ï�Š�‘�•�’�‹�–�ƒ�Ž�‹�–�œ�ƒ�…�‹�×���…�‘�•�‘���ƒ���•�À�•�‹�•���†�ï�—�•�ƒ���•�‹�–�á���•�ƒ�Ž�ƒ�Ž�–�‹�ƒ���‰�”�‡�—���‘���ƒ�…�…�‹�†�‡�•�–���…�‘�”�’�‘�”�ƒ�Ž���‰�”�‡�—���†�‡�ã 
 

a) De l'Assegurat, cònjuge o parella de fet, o persona que com a tal convisqui permanentment amb 
l'assegurat i els ascendents o descendents de primer o segon grau de consanguinitat (pares, fills, avis, néts),  
germans o germanes, oncle o tia , nebot o neboda, cunyats o cunyades, gendres, joves o sogres de tots dos. 
 

 

b) De la persona encarregada �†�—�”�ƒ�•�–�� �‡�Ž�� �˜�‹�ƒ�–�‰�‡�� �†�‡�� �Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�á�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �…�—�•�–�Ö�†�‹�ƒ�á�� �ƒ�� �Ž�ƒ�� �”�‡�•�‹�†�°�•�…�‹�ƒ�� �Š�ƒ�„�‹�–�—�ƒ�Ž�á�� �†�‡�Ž�•��
�ˆ�‹�Ž�Ž�•���•�‡�•�‘�”�•���†�ï�‡�†�ƒ�–���‘���†�‹�•�•�‹�•�—�Ã�–�•�ä 
 

�…�������‡�Ž���•�—�„�•�–�‹�–�—�–���†�‹�”�‡�…�–�‡���†�‡���Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�á���ƒ�Ž���•�‡�—���Ž�Ž�‘�…���†�‡���–�”�‡�„�ƒ�Ž�Ž�á���•�‡�•�’�”�‡���“�—�‡���ƒ�“�—�‡�•�–�ƒ���…�‹�”�…�—�•�•�–�•�•�…�‹�ƒ���‹�•�’�‡�†�‡�‹�š�‹���ƒ��
�ƒ�“�—�‡�•�–���Ž�ƒ���”�‡�ƒ�Ž�‹�–�œ�ƒ�…�‹�×���†�‡�Ž���˜�‹�ƒ�–�‰�‡���’�‡�”���‡�š�‹�‰�°�•�…�‹�ƒ���†�‡���Ž�ï���•�’�”�‡�•�ƒ���†�‡���Ž�ƒ���“�—�ƒ�Ž���±�•���–�”�‡�„�ƒ�Ž�Ž�ƒ�†�‘�”�ä 
 

���Ž�•���‡�ˆ�‡�…�–�‡�•���†�‡���Ž�ƒ���…�‘�„�‡�”�–�—�”�ƒ���†�‡���Ž�ï�ƒ�•�•�‡�‰�—�”�ƒ�•�­�ƒ�á���•�ï���‡�•�–�±�•���’�‡�”�ã 
 

- ���ƒ�Ž�ƒ�Ž�–�‹�ƒ���‰�”�‡�—�á���Ž�ï�ƒ�Ž�–�‡�”�ƒ�…�‹�×���†�‡���Ž�ƒ���•�ƒ�Ž�—�–�á���…�‘�•�•�–�ƒ�–�ƒ�†�ƒ���’�‡�”���—�•���’�”�‘�ˆ�‡�•�•�‹�‘�•�ƒ�Ž���•�°�†�‹�…�á���“�—�‡���‘�„�Ž�‹�‰�—�‹���ƒ���”�‘�•�ƒ�•�†�”�‡���‡�•���Ž�Ž�‹�–���ƒ�Ž��
malalt i que li impliqui el cessament de qualsevol activitat, professional o privada dins dels dotze dies previs 
al viatge previst. 
 

- ���…�…�‹�†�‡�•�–�� �‰�”�‡�—�á�� �–�‘�–�ƒ�� �Ž�‡�•�‹�×�� �…�‘�”�’�‘�”�ƒ�Ž�� �“�—�‡�� �†�‡�”�‹�˜�ƒ�� �†�ï�—�•�ƒ�� �…�ƒ�—�•�ƒ�� �˜�‹�‘�Ž�‡�•�–�ƒ�á�� �•�‘�„�–�ƒ�†�ƒ�á�� �‡�š�–�‡�”�•�ƒ�� �‹�� �ƒ�Ž�‹�‡�•�ƒ�� �ƒ�� �Ž�ƒ��
�‹�•�–�‡�•�…�‹�‘�•�ƒ�Ž�‹�–�ƒ�–�� �†�‡�� �Ž�ï�ƒ�…�…�‹�†�‡�•�–�ƒ�–�á�� �Ž�‡�•�� �…�‘�•�•�‡�“�ò�°�•�…�‹�‡�•�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �“�—�ƒ�Ž�� �Ž�‹�� �‹�•�’�‡�†�‡�‹�š�‹�•�� �‡�Ž�� �•�‘�”�•�ƒ�Ž�� �†�‡�•�’�Ž�ƒ�­�ƒ�•�‡�•�–�� �†�‡�Ž�� �•�‡�—��
domicili habitual. 
 

Quan  la malaltia o accident afecti alguna de les persones esmentades, diferents de les assegurades 
per aquesta pòlissa, s'entendrà com greu quan impliqui, després de la contractació de l'assegurança, 
hospitalització o necessitat de fer llit i es requereixi, a criteri d'un professional mèdic l'atenció i 
cures continus de personal sanitari o de les persones designades per a això, prèvia prescripció 
mèdica dins dels 12 dies previs a l'inici del viatge.  
 
L'Assegurat ha d'informar immediatament del sinistre en la data en què aquest es produeixi, reservant 
l'Assegurador el dret de realitzar una visita mèdica a l'Assegurat per valorar la cobertura del cas i 
determinar si realment la causa impossibilita l'inici del viatge. No obstant, si la malaltia no requerís 
hospitalització, l'Assegurat haurà d'informar del sinistre dins de les 72 hores següents al fet que va 
originar la causa objecte d'anul·lació del viatge.  
 

2- ���ƒ�� �…�‘�•�˜�‘�…�ƒ�–�Ö�”�‹�ƒ�� �†�‡�� �Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�� �…�‘�•�� �ƒ�� �’�ƒ�”�–�á�� �–�‡�•�–�‹�•�‘�•�‹�� �‘�� �Œ�—�”�ƒ�–�� �‡�•�� �—�•�� ���”�‹�„�—�•�ƒ�Ž�� ���‹�˜�‹�Ž�á�� ���‡�•�ƒ�Ž�á�� ���ƒ�„�‘�”�ƒ�Ž�ä��
���—�‡�†�ƒ�”�ƒ�•���‡�š�…�Ž�‘�•�‘�•���ƒ�“�—�‡�Ž�Ž�•���…�ƒ�•�‘�•���‡�•���“�—�°���Ž�ï�ƒ�•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–���•�‹�‰�—�‹���…�‹�–�ƒ�–���…�‘�•���ƒ���‹�•�’�—�–�ƒ�–���’�‡�”���’�”�‘�…�‡�•�•�‘�•���‹�•�‹�…�‹�ƒ�–�•���ƒ�„�ƒ�•�•���†�‡��
�Ž�ƒ�� �…�‘�•�–�”�ƒ�…�–�ƒ�…�‹�×�� �†�‡�Ž�� �˜�‹�ƒ�–�‰�‡�� �‹�� �†�‡�� �Ž�ï�ƒ�•�•�‡�‰�—�”�ƒ�•�­�ƒ�ä�� ���‡�”�� �ƒ�� �Ž�ƒ�� �”�‡�•�–�ƒ�� �†�‡�� �…�‘�•�’�ƒ�”�‡�‹�š�‡�•�…�‡�•�� �Ž�ƒ�� �…�‹�–�ƒ�…�‹�×�� �Š�ƒ�—�”�•�� �†�‡�� �•�‡�”��
�’�‘�•�–�‡�”�‹�‘�”���ƒ���Ž�ƒ���…�‘�•�–�”�ƒ�…�–�ƒ�…�‹�×���†�‡�Ž���˜�‹�ƒ�–�‰�‡���‹���†�‡���Ž�ï�ƒ�•�•�‡�‰�—�”�ƒ�•�­�ƒ�ä 
 

3- ���ƒ���…�‘�•�˜�‘�…�ƒ�–�Ö�”�‹�ƒ���…�‘�•�‘���ƒ���•�‡�•�„�”�‡���†�ï�—�•�ƒ���–�ƒ�—�Ž�ƒ���‡�Ž�‡�…�–�‘�”�ƒ�Ž���’�‡�”���Ž�‡�•���‡�Ž�‡�…�…�‹�‘�•�•���†�ï�•�•�„�‹�–���‡�•�–�ƒ�–�ƒ�Ž�á���ƒ�—�–�‘�•�Ö�•�‹�“�—�‡�•���‘��
municipal. 
 

 

4- ���ƒ�� ���”�‡�•�‡�•�–�ƒ�…�‹�×�� �ƒ�� �‡�š�•�•�‡�•�•�� �†�ï�‘�’�‘�•�‹�…�‹�‘�•�•�� �‘�ˆ�‹�…�‹�ƒ�Ž�•�� �…�‘�•�˜�‘�…�ƒ�†�‡�•�� �ƒ�� �–�”�ƒ�˜�±�•�� �†�ï�—�•�� �‘�”�‰�ƒ�•�‹�•�•�‡�� �’�ï�„�Ž�‹�…�� �ƒ�•�„��
�’�‘�•�–�‡�”�‹�‘�”�‹�–�ƒ�–���ƒ���Ž�ƒ���•�—�„�•�…�”�‹�’�…�‹�×���†�‡���Ž�ï�ƒ�•�•�‡�‰�—�”�ƒ�•�­�ƒ�ä�����“�—�‡�•�–�ƒ���’�”�‡�•�‡�•�–�ƒ�…�‹�×���’�‘�–���•�‡�”���–�ƒ�•�–���‡�•���“�—�ƒ�Ž�‹�–�ƒ�–���†�ï�‘�’�‘�•�‹�–�‘�”���‘���…�‘�•��
a membre del tribunal. 
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5- Els danys greus ocasionats per incendio, explosió, robatori o per la força de la naturalesa, a la seva 
�”�‡�•�‹�†�°�•�…�‹�ƒ�� �’�”�‹�•�…�‹�’�ƒ�Ž�� �‘���•�‡�…�—�•�†�•�”�‹�ƒ�á�� �‘�� �ƒ�Ž���•�‡�—���Ž�‘�…�ƒ�Ž�� �’�”�‘�ˆ�‡�•�•�‹�‘�•�ƒ�Ž���•�‹�� �Ž�ï�ƒ�•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–���‡�š�‡�”�…�‡�‹�š���—�•�ƒ�� �’�”�‘�ˆ�‡�•�•�‹�×�� �Ž�‹�„�‡�”�ƒ�Ž�� �‘��
dirigeix una empresa i fos necessària imperativament la seva presència. 
 

6- ���� �…�ƒ�—�•�ƒ�� �†�‡�� �Ž�ï�ƒ�…�‘�•�‹�ƒ�†�ƒ�•�‡�•�–�� �Ž�ƒ�„�‘�”�ƒ�Ž�� �†�‡�� �Ž�ï�ƒ�•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�ä�� ���•�� �…�ƒ�’�� �…�ƒ�•�� �‡�•�–�”�ƒ�”�•�� �‡�•�� �˜�‹�‰�‘�”�� �ƒ�“�—�‡�•�–�ƒ�� �‰�ƒ�”�ƒ�•�–�‹�ƒ�� �’�‡�”��
finalització del contracte laboral, renúncia voluntària o per la no superació del període de prova. En tot cas, 
�Ž�ï�ƒ�•�•�‡�‰�—�”�ƒ�•�­�ƒ���Š�ƒ�—�”�•���†�ï�Š�ƒ�˜�‡�”���•�—�„�•�…�”�‹�–���ƒ�„�ƒ�•�•���†�‡���Ž�ƒ���…�‘�•�—�•�‹�…�ƒ�…�‹�×���‡�•�…�”�‹�–�ƒ���’�‡�”���’�ƒ�”�–���†�‡���Ž�ï���•�’�”�‡�•�ƒ���ƒ�Ž���–�”�‡�„�ƒ�Ž�Ž�ƒ�†�‘�”�ä 
 

7- ���—�ƒ�•���‡�•�–�ƒ�•�–���Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–���‡�•���•�‹�–�—�ƒ�…�‹�×���†�ï�ƒ�–�—�”���•�ï�‹�•�…�‘�”�’�‘�”�‹���ƒ���—�•���•�‘�—���Ž�Ž�‘�…���†�‡���–�”�‡�„�ƒ�Ž�Ž���ƒ�•�„���…�‘�•�–�”�ƒ�…�–�‡���•�—�’�‡�”�‹�‘�”���ƒ���—�•��
any, sempre que el mateix es produeixi amb posterioritat a la inscripció del viatge i per tant a la subscripció 
�†�‡���Ž�ï�ƒ�•�•�‡�‰�—�”�ƒ�•�­�ƒ�ä 
���“�—�‡�•�–�ƒ���…�ƒ�—�•�ƒ���•�‡�”�•���–�ƒ�•�„�±���†�ï�ƒ�’�Ž�‹�…�ƒ�…�‹�×���‹���‡�•���Ž�‡�•���•�ƒ�–�‡�‹�š�‡�•���…�‹�”�…�—�•�•�–�•�•�…�‹�‡�•���“�—�ƒ�•���Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–���•�ï�‹�•�…�‘�”�’�‘�”�‹���ƒ���—�•���•�‘�—��
lloc de treball, en una empresa diferent a la que treballava. 
���•���ƒ�•�„�†�×�•���…�ƒ�•�‘�•���•�‡�”�•���”�‡�“�—�‹�•�‹�–���‹�•�†�‹�•�’�‡�•�•�ƒ�„�Ž�‡���“�—�‡���Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–���ƒ�’�‘�”�–�‹���ƒ���Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�†�‘�”���Ž�ï���Ž�–�ƒ���‡�•���Ž�ƒ 
Seguretat Social que acrediti la relació contractual referida anteriorment.  
 

8- ���‡�…�Ž�ƒ�”�ƒ�…�‹�×���†�‡���Ž�ƒ���”�‡�•�†�ƒ���”�‡�ƒ�Ž�‹�–�œ�ƒ�†�ƒ���’�ƒ�”�ƒ�Ž�	�Ž�‡�Ž�ƒ�•�‡�•�–�á���‡�ˆ�‡�…�–�—�ƒ�†�ƒ���’�‡�Ž�����‹�•�‹�•�–�‡�”�‹���†�ï���…�‘�•�‘�•�‹�ƒ���‹�����‹�•�‡�•�†�ƒ���“�—�‡���†�‘�•�‹��
�…�‘�•���ƒ���”�‡�•�—�Ž�–�ƒ�–���—�•���‹�•�’�‘�”�–���ƒ���’�ƒ�‰�ƒ�”���’�‡�”���Ž�ï�ƒ�•�•�‡�‰�—�”�ƒ�– �•�—�’�‡�”�‹�‘�”���ƒ���x�r�r���@�ä 
 

9- ���…�–�‡�� �†�‡�� �’�‹�”�ƒ�–�‡�”�‹�ƒ�� �ƒ�°�”�‹�ƒ�á�� �–�‡�”�”�‡�•�–�”�‡�� �‘�� �•�ƒ�˜�ƒ�Ž�� �“�—�‡�� �‹�•�’�‘�•�•�‹�„�‹�Ž�‹�–�‹�� �Ž�ï�ƒ�•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�� �‹�•�‹�…�‹�ƒ�”�� �‡�Ž�� �•�‡�—�� �˜�‹�ƒ�–�‰�‡�� �ƒ�� �Ž�‡�•�� �†�ƒ�–�‡�•��
previstes. 
 

10- ���”�—�…�ƒ�†�ƒ�� �’�‡�”�� �ƒ�� �‹�•�–�‡�”�˜�‡�•�…�‹�×�� �“�—�‹�”�ï�”�‰�‹�…�ƒ�� �†�‡�� �Ž�ï�ƒ�•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�á�� �ƒ�‹�š�À�� �…�‘�•�� �†�‡�� �’�”�‘�˜�‡�•�� �•�°�†�‹�“�—�‡�•�� �’�”�°�˜�‹�‡�•�� �ƒ�� �ƒ�“�—�‡�•�–�ƒ��
intervenc�‹�×�ä�������•�…�Ž�‘�—���–�”�ƒ�•�•�’�Ž�ƒ�•�–�ƒ�•�‡�•�–���†�ï�Ö�”�‰�ƒ�•�•���…�‘�•���ƒ���”�‡�…�‡�’�–�‘�”���‘���†�‘�•�ƒ�•�–���ä 
 

11- ���”�—�…�ƒ�†�ƒ�� �’�‡�”�� �ƒ�� �’�”�‘�˜�‡�•�� �•�°�†�‹�“�—�‡�•�� �†�‡�� �Ž�ï�ƒ�•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�� �‘�� �ˆ�ƒ�•�‹�Ž�‹�ƒ�”�•�� �†�‡�� �’�”�‹�•�‡�”�� �‘�� �•�‡�‰�‘�•�� �‰�”�ƒ�—�á�� �”�‡�ƒ�Ž�‹�–�œ�ƒ�†�‡�•�� �’�‡�”�� �Ž�ƒ��
���ƒ�•�‹�–�ƒ�–�����ï�„�Ž�‹�…�ƒ���ƒ�•�„���…�ƒ�”�•�…�–�‡�”���†�ï�—�”�‰�°�•�…�‹�ƒ�á���•�‡�•�’�”�‡���“�—�‡���‡�•�–�‹�‰�—�‹�•���Œ�—�•�–�‹�ˆ�‹�…�ƒ�†�‡�•���’�‡�”���Ž�ƒ���‰�”�ƒ�˜�‡�–�ƒ�–���†�‡�Ž���…�ƒ�•�ä 
 

12- ���‘�•�’�Ž�‹�…�ƒ�…�‹�‘�•�•���‰�”�‡�—�•���‡�•���Ž�ï�‡�•�–�ƒ�–���†�‡���Ž�ï�‡�•�„�ƒ�”�•�•���“�—�‡�á���’�‡�”���’�”�‡�•�…�”�‹�’�…�‹�×���•�°�†�‹�…�ƒ�á���‘�„�Ž�‹�‰�—�‹�•���ƒ���ˆ�‡�”���”�‡�’�Ö�•���‘���‡�š�‹�‰�‡�‹�š�‹�•��
�Ž�ï�Š�‘�•�’�‹�–�ƒ�Ž�‹�–�œ�ƒ�…�‹�×�� �†�‡�� �Ž�ï�ƒ�•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�á�� �‡�Ž�� �•�‡�—�� �…�Ö�•�Œ�—�‰�‡�á�� �‘�� �’�ƒ�”�‡�Ž�Ž�ƒ�� �†�‡�� �ˆ�‡�–�� �‘�� �’�‡�”�•�‘�•�ƒ�� �“�—�‡�� �…�‘�•�� �ƒ�� �–�ƒ�Ž�� �…�‘�•�˜�‹�•�“�—�‹��
�’�‡�”�•�ƒ�•�‡�•�–�•�‡�•�–���ƒ�•�„���Ž�ï�ƒ�•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�á���•�‡�•�’�”�‡���“�—�‡���†�‹�–�‡�•���…�‘�•�’�Ž�‹�…�ƒ�…�‹�‘�•�•���•�ï�Š�ƒ�‰�‹�•���’�”�‘�†�—�Ã�–���†�‡�•�’�”�±�•���†�‡���Ž�ƒ���…�‘�•�–�”�ƒ�…�–�ƒ�…�‹�×��
de la pòlissa i posin en greu risc la continuïtat o el necessari desenvolupament de dit embaràs. 
 

13- ���ƒ�”�–���’�”�‡�•�ƒ�–�—�”���†�‡���Ž�ï�ƒ�•�•�‡�‰�—�”�ƒ�†�ƒ�ä 
 

14- ���‡�–�‡�•�…�‹�×�� �’�‘�Ž�‹�…�‹�ƒ�Ž�� �†�‡�� �Ž�ï�ƒ�•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�á�� �‘�…�‘�”�”�‡�‰�—�†�ƒ�� �ƒ�•�„�� �’�‘�•�–�‡�”�‹�‘�”�‹�–�ƒ�–�� �ƒ�� �Ž�ƒ�� �•�—�„�•�…�”�‹�’�…�‹�×�� �†�‡�� �Ž�ï�ƒ�•�•�‡�‰�—�”�ƒ�•�­�ƒ�á�� �“�—�‡��
coincideixi amb les dates del viatge. 
 

15- Citació judicial per al tràmit de divorci que es produeixi amb posterioritat a la subscripció del viatge i 
coincideixi amb la data del mateix. 
 

16- Requeriment de forma urgent per incorporar-se a les forces armades, a la policia o als serveis de 
�„�‘�•�„�‡�”�•�á���•�‡�•�’�”�‡���‹���“�—�ƒ�•���‡�•���•�‘�–�‹�ˆ�‹�“�—�‹���Ž�ƒ���‹�•�…�‘�”�’�‘�”�ƒ�…�‹�×���ƒ�•�„���’�‘�•�–�‡�”�‹�‘�”�‹�–�ƒ�–���ƒ���Ž�ƒ���•�—�„�•�…�”�‹�’�…�‹�×���†�‡���Ž�ï�ƒ�•�•�‡�‰�—�”�ƒ�•�­�ƒ�ä 
 

17- ���•�—�Ž�	�Ž�ƒ�…�‹�×���†�‡���Ž�ƒ���’�‡�”�•�‘�•�ƒ���“�—�‡���Š�ƒ���†�ï�ƒ�…�‘�•�’�ƒ�•�›�ƒ�”���Ž�ï���������
�����������‡�•���‡�Ž���˜�‹�ƒ�–�‰�‡�á���‹�•�•�…�”�‹�–�ƒ���ƒ�Ž���•�ƒ�–�‡�‹�š���–�‡�•�’�•���“�—�‡��
�Ž�ï���������
�����������‹���ƒ�•�•�‡�‰�—�”�ƒ�†�ƒ���’�‡�”���ƒ�“�—�‡�•�–���•�ƒ�–�‡�‹�š���…�‘�•�–�”�ƒ�…�–�‡�á���•�‡�•�’�”�‡���“�—�‡���Ž�ï�ƒ�•�—�Ž�	�Ž�ƒ�…�‹�×���–�‹�•�‰�—�‹���‡�Ž���•�‡�—���‘�”�‹�‰�‡�•���‡�•���—�•�ƒ��
�†�‡���Ž�ƒ�•���…�ƒ�—�•�‡�•���‡�•�—�•�‡�”�ƒ�†�‡�•���ƒ�•�–�‡�”�‹�‘�”�•�‡�•�–���‹�á���ƒ���…�ƒ�—�•�ƒ���†�ï�ƒ�‹�š�Ö�á���Š�ƒ�‰�‹���Ž�ï���������
�����������†�‡���˜�‹�ƒ�–�Œ�ƒ�”���•�‘�Ž�ä 
 

���•���…�ƒ�•���“�—�‡���’�‡�”���“�—�ƒ�Ž�•�‡�˜�‘�Ž���†�‡���Ž�‡�•���…�ƒ�—�•�‡�•���’�”�‡�˜�‹�•�–�‡�•���‡�•���ƒ�“�—�‡�•�–���ƒ�’�ƒ�”�–�ƒ�–���†�‡�����������������������ï���������	���������V�����������������
���á��
�Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�� �”�‡�ƒ�Ž�‹�–�œ�±�•�� �—�•�ƒ�� �…�‡�•�•�‹�×�� �†�‡�Ž�� �•�ƒ�–�‡�‹�š�� �ƒ�� �ˆ�ƒ�˜�‘�”�� �†�ï�—�•�ƒ�� �ƒ�Ž�–�”�ƒ�� �’�‡�”�•�‘�•�ƒ�á�� �“�—�‡�†�ƒ�”�ƒ�•�� �‰�ƒ�”�ƒ�•�–�‹�–�•�� �‡�Ž�•�� �‰�‡�•�–�‘�•��
addicionals que es produeixin pel canvi de titular de la reserva. 
 

���“�—�‡�•�–�ƒ�� �‰�ƒ�”�ƒ�•�–�‹�ƒ�� �•�ï�Š�ƒ�� �†�‡�� �…�‘�•�–�”�ƒ�…�–�ƒ�”�� �‡�Ž�� �†�‹�ƒ�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �…�‘�•�ˆ�‹�”�•�ƒ�…�‹�×�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �”�‡�•�‡�”�˜�ƒ�á�� �•�‹�� �‡�•�� �”�‡�ƒ�Ž�‹�–�œ�±�•�� �†�‡�•�’�”�±�•��
�†�ï�ƒ�“�—�‡�•�–���†�‹�ƒ�á���Ž�‡�•���…�‘�„�‡�”�–�—�”�‡�•���•�ï�‹�•�‹�…�‹�ƒ�”�ƒ�•���y�t���Š�‘�”�‡�•���†�‡�•�’�”�±�•���†�‡���Ž�ƒ���†�ƒ�–�ƒ���†�‡���…�‘�•�–�”�ƒ�…�–�ƒ�…�‹�×���†�‡���Ž�ï�ƒ�•�•�‡�‰�—�”�ƒ�•�­�ƒ�ä 
���“�—�‡�•�–�ƒ���‰�ƒ�”�ƒ�•�–�‹�ƒ���•�ï�Š�ƒ���†�‡���…�‘�•�–�”�ƒ�…�–�ƒ�”���‡�Ž���†�‹�ƒ���†�‡���Ž�ƒ���…�‘�•�ˆ�‹�”�•�ƒ�…�‹�×���†�‡���Ž�ƒ���”�‡�•�‡�”�˜�ƒ�á���‘���‡�•���Ž�‡�•���•�‡�‰�ò�‡�•�–�•���t�v���Š�‘�”�‡�•�ä 
 
AMPLIACIÓ COBERTURES RELATIVES AL COVID-19:  
 

- Cobertura COVID-19 sempre que la malaltia sigui greu. 
- Cobertura en cas que algun país exigeixi una PCR negativa per a l'entrada de l'assegurat al seu 

territori, encara que sigui asimptomàtic. 
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���������������������������������A�	�������������������������
�����������A�������������������������������ï���������	���������V�����������������
���ã  
 

No es garanteixen les anul·lacions de viatges que tinguin el seu origen en: 
 

a) ���Ž�•�� �ˆ�‡�–�•�� �˜�‘�Ž�—�•�–�•�”�‹�ƒ�•�‡�•�–�� �…�ƒ�—�•�ƒ�–�•�� �’�‡�”�� �Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�� �‘�� �ƒ�“�—�‡�Ž�Ž�•�� �‡�•�� �“�—�°�� �…�‘�•�…�‘�”�”�‹�� �†�‘�Ž�� �‘�� �…�—�Ž�’�ƒ�� �‰�”�‡�—�� �’�‡�”�� �’�ƒ�”�–�� �†�‡�Ž��
mateix. 
 

b) Malalties cròniques o preexistents de tots els viatgers (passatgers) que hagin sofert descompensacions o 
aguditzacions dins dels 30 dies previs a la contractació de la pòlissa, independentment de la seva edat. 
 

c) Malalties cròniques, preexistents o degeneratives dels familiars descrits en les Condicions Generals de la 
Pòlissa, que no estat assegurats no pateixin alteracions en el seu estat que necessitin atenció ambulatòria en 
�—�”�‰�°�•�…�‹�‡�•���†�‡���…�‡�•�–�”�‡���Š�‘�•�’�‹�–�ƒ�Ž�ƒ�”�‹���‘���‹�•�‰�”�±�•���Š�‘�•�’�‹�–�ƒ�Ž�ƒ�”�‹�á���ƒ�•�„���’�‘�•�–�‡�”�‹�‘�”�‹�–�ƒ�–���ƒ���Ž�ƒ���…�‘�•�–�”�ƒ�…�–�ƒ�…�‹�×���†�‡���Ž�ï�ƒ�•�•�‡�‰�—�”�ƒ�•�­�ƒ�ä 
 

d) ���ƒ�� �•�‘�”�–�� �’�‡�”�� �•�—�Ã�…�‹�†�‹�� �‘�� �Ž�‡�•�� �Ž�‡�•�‹�‘�•�•�� �‘�� �•�ƒ�Ž�ƒ�Ž�–�‹�‡�•�� �†�‡�”�‹�˜�ƒ�†�‡�•�� �†�‡�� �Ž�ï�‹�•�–�‡�•�–�� �‘�� �’�”�‘�†�—�Ã�†�‡�•�� �‹�•�–�‡�•�…�‹�‘�•�ƒ�†�ƒ�•�‡�•�–�� �’�‡�”��
�Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–���ƒ���•�‹���•�ƒ�–�‡�‹�š�á���‹���Ž�‡�•���†�‡�”�‹�˜�ƒ�†�‡�•���†�ï�‡�•�’�”�‡�•�ƒ���…�”�‹�•�‹�•�ƒ�Ž���†�‡���Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�ä 
 

e) ���‡�•���•�ƒ�Ž�ƒ�Ž�–�‹�‡�•���‘���‡�•�–�ƒ�–�•���’�ƒ�–�‘�Ž�Ö�‰�‹�…�•���’�”�‘�†�—�Ã�–�•���’�‡�”���Ž�ƒ���‹�•�‰�‡�•�–�‹�×���†�ï�ƒ�Ž�…�‘�Š�‘�Ž�á���’�•�‹�…�‘�–�”�Ö�’�‹�…�•�á���ƒ�Ž�	�Ž�—�…�‹�•�Ö�‰�‡�•�•���‘���“�—�ƒ�Ž�•�‡�˜�‘�Ž��
droga o substància de similars característiques. 
 

f) ���Ž�•���–�”�ƒ�…�–�ƒ�•�‡�•�–�•���‡�•�–�°�–�‹�…�•���‹���‡�Ž���•�—�„�•�‹�•�‹�•�–�”�ƒ�•�‡�•�–���‘���”�‡�’�‘�•�‹�…�‹�×���†�ï�ƒ�—�†�‹�Ö�ˆ�‘�•�•�á���Ž�‡�•�–�•���†�‡���…�‘�•�–�ƒ�…�–�‡�á���—�Ž�Ž�‡�”�‡�•�á���‘�”�–�‡�•�‹�•���‹��
pròtesis en general i qualsevol tipus de malaltia mental. 
 

g) Queden excloses les reclamacions derivades directa o indirectament de les complicacions ocorregudes a 
�’�ƒ�”�–�‹�”���†�‡�Ž���•�‡�–�°���•�‡�•���†�ï�‡�•�„�ƒ�”�•�•�ä 
 

h) Els supòsits que provenen, en forma directa o indirecta, de fets produïts per energia nuclear, radiacions 
radioactives, catàstrofes naturals, accions bèl·liques, disturbis o actes terroristes. 
 

i) ���’�‹�†�°�•�‹�‡�•�á�� �’�ƒ�•�†�°�•�‹�‡�•�á�� �“�—�ƒ�”�ƒ�•�–�‡�•�ƒ�� �•�°�†�‹�…�ƒ�� �‹�� �’�‘�Ž�	�Ž�—�…�‹�×�á�� �–�ƒ�•�–�� �‡�•�� �‡�Ž�� �’�ƒ�À�•�� �†�ï�‘�”�‹�‰�‡�•�� �…�‘�•�� �†�‡�� �†�‡�•�–�‹�•�ƒ�…�‹�×�� �†�‡�Ž��
viatge. 
8. EXCLUSIONS:   Les garanties concertades no comprenen:  

a) ���Ž�•���ˆ�‡�–�•���…�ƒ�—�•�ƒ�–�•���˜�‘�Ž�—�•�–�•�”�‹�ƒ�•�‡�•�–���’�‡�”���Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–���‘���ƒ�“�—�‡�Ž�Ž�•���‡�•���“�—�°���…�‘�•�…�‘�”�”�‹���†�‘�Ž���‘���…�—�Ž�’�ƒ���‰�”�‡�—���’�‡�”���’�ƒ�”�–���†�‡�Ž 
mateix.  
b) Les malalties o els mals crònics preexistents, com també les conseqüències que comportin, patits per 
�Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–���ƒ�•�„���ƒ�•�–�‡�”�‹�‘�”�‹�–�ƒ�–���ƒ���Ž�ï�‹�•�‹�…�‹���†�‡�Ž���˜�‹�ƒ�–�‰�‡�ä 

c) ���ƒ���•�‘�”�–���’�‡�”���•�—�Ã�…�‹�†�‹���‘���Ž�‡�•���Ž�‡�•�‹�‘�•�•���‘���•�ƒ�Ž�ƒ�Ž�–�‹�‡�•���†�‡�”�‹�˜�ƒ�†�‡�•���†�‡���Ž�ï�‹�•�–�‡�•�–���†�‡���•�—�Ã�…�‹�†�‹���‘���’�”�‘�†�—�Ã�†�‡�•���‹�•�–�‡�•�…�‹�‘�•�ƒ�†�ƒ�•�‡�•�–��
�’�‡�”���Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–���ƒ���•�‹���•�ƒ�–�‡�‹�š�á���…�‘�•���–�ƒ�•�„�±���Ž�‡�•���†�‡�”�‹�˜�ƒ�†�‡�•���†�ï�‡�•�’�”�‡�•�ƒ���…�”�‹�•�‹�•�ƒ�Ž���†�‡���Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�ä 

d) Las enfermedades o estados patológicos producidos por la ingestión de alcohol, psicotrópicos, 
alucinógenos o cualquier droga o sustancia de similares características. Les malalties o els estats patològics 
�’�”�‘�†�—�Ã�–�•�� �’�‡�”�� �Ž�ƒ�� �‹�•�‰�‡�•�–�‹�×�� �†�ï�ƒ�Ž�…�‘�Š�‘�Ž�á�� �’�•�‹�…�Ö�–�”�‘�’�•�á�� �ƒ�Ž�	�Ž�—�…�‹�•�Ö�‰�‡�•�•�� �‘�� �“�—�ƒ�Ž�•�‡�˜�‘�Ž�� �†�”�‘�‰�ƒ�� �‘�� �•�—�„�•�–�•�•�…�‹�ƒ�� �†�‡��
característiques similars. 

e) ���Ž�•���–�”�ƒ�…�–�ƒ�•�‡�•�–�•���‡�•�–�°�–�‹�…�•���‹���‡�Ž���•�—�„�•�‹�•�‹�•�–�”�ƒ�•�‡�•�–���‘���Ž�ƒ���”�‡�’�‘�•�‹�…�‹�×���†�ï�ƒ�—�†�‹�Ö�ˆ�‘�•�•�á���Ž�‡�•�–�•���†�‡���…�‘�•�–�ƒ�…�–�‡�á���—�Ž�Ž�‡�”�‡�•�á���‘�”�–�‡�•�‹�•��
i pròtesis en general, com també les despeses produïdes per parts o embarassos, i qualsevol tipus de 
malaltia mental. 

f) ���‡�•�� �Ž�‡�•�‹�‘�•�•�� �‘�� �•�ƒ�Ž�ƒ�Ž�–�‹�‡�•�� �†�‡�”�‹�˜�ƒ�†�‡�•�� �†�‡�� �Ž�ƒ�� �’�ƒ�”�–�‹�…�‹�’�ƒ�…�‹�×�� �†�‡�� �Ž�ï���•�•�‡�‰�—�”�ƒ�–�� �‡�•�� �ƒ�’�‘�•�–�‡�•�á�� �…�‘�•�’�‡�–�‹�…�‹�‘�•�•�� �‘�� �’�”�‘�˜�‡�•��
�‡�•�’�‘�”�–�‹�˜�‡�•�á�� �Ž�ƒ�� �’�”�•�…�–�‹�…�ƒ�� �†�‡�� �Ž�ï�‡�•�“�—�À�� �‹�� �†�‡�� �“�—�ƒ�Ž�•�‡�˜�‘�Ž�� �ƒ�Ž�–�”�‡�� �–�‹�’�—�•�� �†�ï�‡�•�’�‘�”�–�� �†�ï�Š�‹�˜�‡�”�•�� �‘�� �†�‡�Ž�•�� �ƒ�•�‘�•�‡�•�ƒ�–�•�� �†�ï�ƒ�˜�‡�•�–�—�”�ƒ��
(incloent-hi el senderisme, les travesses i activitats similars), i el rescat de persones a la mar, a la muntanya 
o en zones desèrtiques. 

g) Els supòsits que dimanin, directament o indirecta, de fets produïts per energia nuclear, radiacions 
radioactives, catàstrofes naturals, accions bèl·liques, disturbis o actes terroristes. 

h) Qualsevol tipus de despesa mèdica o farmacèutica inferior a 9,00 euros. 
 

9. LÍMITS: ARAG assumirà les despeses ressenyades, dins dels límits establerts i fins a la quantitat màxima 
contractada per a cada cas. Si es tracta de fets que tinguin la mateixa causa i s'hagin produït en un mateix 
temps, seran considerats com un sinistre únic. 

ARAG estarà obligat al pagament de la prestació, excepte en el cas que el sinistre hagi estat causat per mala 
fe de l'Assegurat. 

En les garanties que suposin el pagament d'una quantitat líquida en diners, ARAG està obligat a satisfer la 
indemnització al terme de les investigacions i els peritatges necessaris per establir l'existència del sinistre.  



8 
 

 

En qualsevol supòsit, ARAG abonarà, dins dels 40 dies a partir de la recepció de la declaració del sinistre, 
l'import mínim del que pugui deure, segons les circumstàncies que conegui.  

Si en el termini de tres mesos des de la producció del sinistre ARAG no hagués realitzat aquesta 
indemnització per causa no justificada o que li fos imputable, la indemnització s'incrementarà en un 20 per 
100 anual. 

�s�r�ä�� �������������������V�� ���ï������ ������������������: Davant la producció d'un sinistre que pugui donar lloc a les 
prestacions cobertes, l'assegurat ha, indispensablement, comunicar-se amb el servei telefònic d'urgència 
establert per ARAG, indicant el nom de l'Assegurat, número de pòlissa, lloc i número de telèfon on es troba , 
i tipus d'assistència que necessiti. Aquesta comunicació podrà fer-se a cobrament a destinació. 

11. DISPOSICIONS ADDICIONALS: L'Assegurador no assumirà cap obligació en connexió amb prestacions 
que no li hagin estat sol · licitades o que no hagin estat efectuades amb el seu acord previ, excepte en casos 
de força major degudament justificats. Quan en la prestació dels serveis no fos possible la intervenció 
directa de ARAG, aquest estarà obligat a reemborsar a l'Assegurat les despeses degudament acreditades que 
derivin d'aquests serveis, dins el termini màxim de 40 dies a partir de la presentació dels mateixos. 

12. SUBROGACIÓ:  

Fins a la quantia de les sumes desemborsades en compliment de les obligacions derivades d'aquesta pòlissa, 
ARAG quedarà automàticament subrogat en els drets i accions que puguin correspondre als Assegurats o als 
seus hereus, així com a altres beneficiaris, contra terceres persones, físiques o jurídiques, com a 
conseqüència del sinistre causant de l'assistència prestada. 
De forma especial podrà ser exercit aquest dret per ARAG davant les empreses de transport terrestre, 
fluvial, marítim o aeri, pel que fa a restitució, total o parcial, del cost dels bitllets no utilitzats pels 
Assegurats. 
 
13. PRESCRIPCIÓ: Les accions derivades del contracte d'assegurança prescriuen en el termini de dos 
anys, a comptar des del moment en què es puguin exercitar.  
 

14. INDICACIÓ: Si el contingut d'aquesta pòlissa difereix de la proposició d'assegurança o de les 
clàusules acordades, el prenedor de l'assegurança pot reclamar a la Companyia en el termini d'un 
mes, a comptar des del lliurament de la pòlissa, perquè resolgui la divergència existent . 
Transcorregut aquest termini sense que s'hagi efectuat la reclamació, s'aplicarà el que disposa la 
pòlissa. 
 

 

 

 

 

 

 

ASSEGURANÇA COMPLEMENTÀRIA DE RESPONSABILITAT CIVIL 

���������
�����������������������ï���������
�������� : En cas de sinistre de Responsabilitat Civil, el prenedor, l'assegurat, o els seus 
drethavents, no han d'acceptar, negociar o rebutjar cap reclamació sense l'expressa autorització de 
l'Assegurador. 

�����
���������������ï�������������������������V :  

L'assegurador està obligat a satisfer la indemnització al terme de les investigacions i els peritatges 
necessaris per establir l'existència del sinistre i, si s'escau, l'import que resulti. En qualsevol supòsit, 
l'assegurador ha d'efectuar, dins dels quaranta dies, a partir de la recepció de la declaració del sinistre, el 
pagament de l'import mínim del que l'assegurador pugui deure, segons les circumstàncies que conegui. Si 
en el termini de tres mesos des de la producció del sinistre l'assegurador no ha realitzat la reparació del 
dany o indemnitzat el seu import en metàl·lic per causa no justificada o que li fos imputable, la 
indemnització s'incrementarà en un percentatge equivalent a l'interès legal dels diners vigent en aquell 
moment, incrementat al seu torn en un 50%. 
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RESPONSABILITAT CIVIL PRIVADA : 

L'ASSEGURADOR pren a càrrec, fins al límit de 30.000 Euros  les indemnitzacions pecuniàries, que sense 
constituir sanció personal o complementària de la responsabilitat civil, puguin exigir a l'Assegurat d'acord 
amb els articles 1.902 a 1.910 del Codi Civil, o disposicions similars previstes per les legislacions 
estrangeres, vingués obligat a satisfer l'assegurat, com civilment responsable de danys corporals o materials 
causats involuntàriament a tercers en les seves persones, animals o coses. 
En aquest límit queden compresos el pagament de costes i despeses judicials, així com la constitució de les 
fiances judicials exigides a l'Assegurat. 

 
2. EXCLUSIONS,  No estan cobertes per aquesta garantia:  
 

a) Qualsevol tipus de Responsabilitat que correspongui a l'assegurat per la conducció de vehicles de motor, 
aeronaus, i embarcacions, així com per l'ús d'armes de foc. 
b)La Responsabilitat Civil derivada de tota activitat professional, sindical, política o associativa. 
c)Les multes o sancions imposades per tribunals o autoritats de totes classes. 
d) La Responsabilitat derivada de la pràctica d'esports professionals i de les modalitats encara que sigui 
com a aficionat: alpinisme, boxa, bobsleigh, espeleologia, judo, paracaigudisme, ala delta, vol sense motor, 
polo, rugbi, tir, yachting, arts marcials , i els practicats amb vehicles de motor. 
e) Els danys als objectes confiats, per qualsevol títol a l'Assegurat. 
 
TELÈFON �������
�������������������������������������ï�����������������ã�������{�u���u�r�r 10 50 
TELÈFON ARAG  PER TRUCAR DES DE ���ï�������������
�������ã�����u�v���{�u���u�r�r���s�r���w�r 
 
 
BARCELONA, NOVEMBRE DE  2024 
 
 

 
 
 
 


